O6wwm ycnoBusa
3a noKynka Ha 'pyna
BOCC

Mpunoxvmo npu BU3HEC CAENKM Ha BCUYKU ApYyXKecTBa
or [pyna BOCC (HapuyanHu no-gony ,Hwe*) c
LAPYXecTBa, opuanyeckun nuua no ny6rmMyHo npaeo u
cneumanHu nyénuyHonpasHu poHaoBe (HapuyaHu rno-
aony ,JloctaBumk®).

1 oo6wm

1.1 MpepocTaBaHeTO Ha ycnyru,
NPOU3BOACTBOTO HA CTOKWA, KakTo U
JocCTaBKkaTa Ha CTOKM (HapuyaHnu no-gony
"ObekTn Ha pgocTaBka") ce ypexaat
M3KMNYnTENHO ot Hawmnte O6wm ycnosus
3a MOKyMkKa, MOCOYEHW B TO3N [OOKYMEHT
(HapuyaH no-gony "(HawwuTte) Ycnosusi 3a
nokynka”).

1.2 Hve He npuemame OO6OWMTE ycnoBus Ha
HocTtaBuvka, KkoWTO npoTMBOpeYaT, ce
OTKMOHsIBAT OT WM JonbfBaT HawuTe
YcnoBusi 3a NOKyMKa, OCBEH aKO U3PUYHO He
cMe pJdanu nNUCMEHOTO cu cbrrnacue 3a
TAXHOTO npunaraHe. Hawute O6wm
yCrnoBWs 3a MOKyMnka CblIO Ce npunarart,
A0pu ako nopbyame, NpUEMEM Unu NNaTum
3a 06eKTn Ha JocTaBka npuv No3HaBaHe Ha
apyru ycrnoBus Ha [OCTaBuuKa,
OTKMOHsiIBaWM ce oT Hawute O6wwm
ycrnoBwsi.

13 Hawwute O6wWwmM ycrnosus cbLLo ce npunarat
3a BCUYKM Obaewm GU3HeC TpaH3akuuun c
HocTtaBuvka, 6e3 ga ce mauckea OTAENHO

crnopasymMeHue.
2 Cknro4BaHe Ha AOrOBOP U NPOMEHMU B HEro
21 YBegomnenus, npegHasHavyeHmn 3a

CKIMOYBaHe W/ n3aMeHeHne Ha JoroBopu,
ce u3nckeat nucmeHo. Hawwmrte nopbuykm
(rpadmum  3a pgoctaBka / MNOpbYKM  3a
ocBoboxaaBaHe) moraT cbllo ga Obaar
HanpaBeHU 4Ype3 EerneKTPOHEH oTAaneyeH
TpaHcdep Ha pJdaHHu (Hanpumep EDI,
mMenn unu dakc).

2.2 YCTHM cnopasymeHusi, BbBedeHW cnef
CKMYBaHe Ha [oroeopa, Mo-cneumanHo
OTKIIOHEHUA OT HawuTe YcnoeBus 3a
MoKyrnka - BKIIIOYUTENHO Ta3n nMCMeHa
dopMa - ce n3uckeat NMCMeHo, 3a aa 6vaar
ePeKTUBHN.

2.3 OcBeH akoO He € WU3PUYHO MUCMEHO
YrOBOPEHO B OTAENHM CIy4van, OLEHKUTE Ha
pasxogute ca 3a4bIDKUTENHN 3a
[ocTaBumka 1 He ce nnawaT oT Hac.

24 Moxem pa ce cbrnacum ¢ rpacuum 3a
JOoCTaBka Ha [JOCTaByMKa, KaktTo U C

General Terms and

Conditions of Purchase

of VOSS Group

Applicable in business transactions of all companies of
VOSS Group (hereinafter referred to as “We”) with
companies, legal entities under public law and public
law special funds (hereinafter referred to as “Supplier”).

1.1

1.2

1.3
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24

General

The provision of services, the manufacture
of goods as well as the supply of goods
(hereinafter jointly referred to as "Objects of
Delivery") are exclusively governed by our
General Terms and Conditions of Purchase
specified in this document (hereinafter
referred to as “(our) Terms and Conditions
of Purchase”).

We shall not accept General Terms and
Conditions of the Supplier that contradict,
deviate from or supplement our Terms and
Conditions of Purchase, unless we have
expressly given our written consent to their
application. Our Terms and Conditions of
Purchase shall also apply even if we order,
accept or pay for objects of delivery in the
knowledge of other conditions of the
supplier deviating from our Terms and
Conditions of Purchase.

Our Terms and Conditions shall likewise
apply to all future business transactions with
the Supplier without a separate agreement
being required.

Entry into contract and alterations to the
contract

Declarations intended to conclude or modify
and/or amend contracts shall be required in
writing. Our call orders (delivery
schedules/release orders) may also be
made via electronic remote data transfer
(e.g. EDI, email or fax).

Verbal agreements entered into after
conclusion of the contract, in particular
deviations from our Terms and Conditions of
Purchase - including this written form clause
- shall be required in writing in order to be
effective.
Unless explicitly agreed in writing in
individual cases, cost estimates shall be
binding for the Supplier and not be paid by
us.
We may agree with the Supplier delivery
schedules as well as value/quantity
Page 1 of 23
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[JOroBOpKY 3a CTOMHOCT/KONWYECTBO M Aa
nopbysame 06EKTVM Ha OOCTaBka Ha Tasu
ocHOoBa 4Ype3 rpaduuu 3a JocTaBka Wnu
MOPBbYKN KbM Hero, [1oroBop no cMuchia Ha

HawuTe O6WM ycrnoBus 3a  MOKyMKa
cecknioyBa camMo Ype3 rpaduum  3a
JocTaBKa/qoroBopu 3a

KONMYeCcTBO/CTOMHOCT MNW M3npallaHe Ha
nopbYkM nNpu cnasBaHe Ha crnegHuTe
ycnosus. [ocTaBuMkbT HsAMa npaBo Aa
CKIoYBa crnopasymeHue 3a JocTtaBka unm
JOroBOp 3@  KONMWYECTBO/CTOMHOCT U
rpachuum 3a gocTaBka/nopbYKK.

Cnopa3symeHneTo 3a JocTaBka U [AOroBop
32  KONMWUYECTBO/CTOMHOCT, CKIOYEH C
JocTaByvka, BknioyBa camo 06BBbP3BALLM
LeHn M Opyry ycrnoBusi 3a onpegeneHus
cpok. LleneBuTte KomuvecTBa/CTOMHOCTY,
NMOCOYEHN B CMOPa3yMEHMETO, KakTO U B
gorosopa 3a KONM4eCTBO/CTONHOCT,
CbOTBETCTBAT Ha HALWETO MNMaHupaHe Ha
HeobX0ANMOCTTa U He ca 3a4bIMKUTENHN 3a
Hac. Bb3 ocHoBa Ha cnopasymeHMeTo 3a

[JOCTaBKa, KakTo M Ha [JoroBopa 3a
KONM4EeCTBO/CTOMHOCT, JocTaBunkbT
nonyyaBa 3adbIlKUTENHW rpadwuumn  3a

AocTaBka/nopbyky 3a 0beKTu Ha JocTaBka.
[ocTaBumKbT Cce 3agbnxasa Aa Hv JoCTaBs
uenesuTe KONM4yecTBa/CTOMHOCTMH Ha
obGekT Ha [pocTaBka, MNOCOYEHN B
cropa3yMeHMeTo 3a [J0CTaBKa, KakTo U B
[OoroBopa 3a  KONWYECTBO/CTOMHOCT  C
OONbrHUTENEH pe3epB 3a kanauuteT OT
20% npn ueHuTe W AOpYyrM  YCroBuS,
[OroBOPEHN B CMOpasymMeHueTo  3a
[ocCTaBKa, AOKONKOTO Ca nopbyaHu OT Hac
ypes rpacmum 3a gocTaBKa/MnopbYKU.
JocTaBuvKbT We u3npawa noTBbpXAeHWe
3a rpadvuute 3a [ocTaBka/MopbYKUTE.
HesaBucumo o1 TOBa, rpaduumte 3a
[ocTaBKa/MopbykMTe ca 3adbIDKUTENHU 3a
JoctaBuyvka npu  Mofny4yaBaHETO WM.
JocTaBuMkbT MMa npaBo [Jda Bb3pasu
cpewy rpadmka 3a pocraBka/mopbykaTa,
camMo ako rpadukbT 3a JgocraBka/
nopwbykaTa ce OTKIMOHsIBa oT
cropa3ymeHMeTo 3a [JocTaBka wunuM ot
[OroBopa 3a KonmnyecTBo/cToMHOCT. Bcesko
Bb3paXXeHWE B rOPENOCOYEHUTE Cryvau ce
npasu ot [lJoctaBunka B paMmkute Ha Tpu (3)
OHW cref nonyyaBaHe Ha CbOTBETHUS
rpacumk 3a gocTaBka/mopbyka.

padhmkbT 3a AOCTaBKa € 3aAblKUTENEH 3a
JocTaBuvka 1 3a Hac 3a NbpBUTe YeTUpK (4)
cegmuum, T.e. [locTaBYMKbBT LWe HU JOCTaBn
KONMMYecTBOTO MpeaMeTn 3a [JOCTaBka,
NnocoYeHo 3a TO3u nepuon B rpaduvka 3a
[OCTaBKa, U HUe LUEe ro NpuemMem.

Cnep 1031 nepuop rpacukbT 3a gocTaBka
e 3agbmkuteneH 3a  [loctaBuvka 3a
cnegsawwmTe net (5) 4o n ocem (8) ceamnum
BKITIOYMTENHO, B CMUCHI, Ye [JocTaBuMkbT
e OoCTaBn HeEOBXOAUMOTO KONUMYECTBO OT
OGektnTe Ha gocTtaBka. B cnyyan, 4e Hue
He 3akynum OGekTM Ha pJocTaBka oT
OoctaBuvka 3a net (5) po ocem (8)
ceoMuUUM, HUE, MO HEFOBO MUCMEHO MCKaHe,
e 3aKynuM OT HEero OHe3u MaTepuanu,
pasyMHO 3aKyneHu OT Hero 3a CbOTBETHUS

25

251

25.2

253

contracts and order objects of delivery on
this basis via delivery schedules or release
orders from him. A contract within the
meaning of our Terms and Conditions of
Purchase shall only be concluded via
scheduling agreements/quantity-/value
contracts and delivery schedules/release
orders subject to the following conditions.
The Supplier shall not be entitled to the
conclusion of a scheduling agreement or
quantity-/value contract and delivery
schedules/release orders.

The scheduling agreement and quantity-
/value contract concluded with the Supplier
shall only include binding prices and other
conditions for the specified term The target
quantities/values  stipulated in  the
scheduling agreement as well as in the
quantity-/value contract correspond to our
requirement planning and shall not be
binding for us. Based on the scheduling
agreement as well as the quantity-/value
contract, the Suppler shall receive binding
delivery schedules/release orders with an
order of Objects of Delivery.

The Supplier shall undertake to supply us
with the target quantities/values of objects of
delivery specified in the scheduling
agreement as well as in the quantity/value
contract with an additional capacity reserve
of 20 % at the prices and other conditions
agreed in the scheduling agreement insofar
as ordered by us via delivery
schedules/blanket purchase orders.

The Supplier will sent a confirmation to us
for the delivery schedules/release orders
Nevertheless the delivery
schedules/release orders shall be binding
for the Supplier upon receipt. The Supplier
shall only be entitled to object to the delivery
schedule/release order if the delivery
schedule/release order deviates from the
scheduling agreement or quantity-/value
contract. Any objection in the
aforementioned cases shall be made by the
Supplier within three (3) days following
receipt of the respective delivery
schedule/release order.

The delivery schedule shall be binding for
the Supplier and for us for the first four (4)
weeks, i.e. the Supplier shall supply us with
the quantity of objects of delivery specified
for this period in the delivery schedule and
we will accept it.

Beyond this period, the delivery schedule
shall be binding for the Supplier for the
following weeks five (5) up to and including
eight (8) in the sense that the Supplier will
procure the material required for the Objects
of Delivery. Insofar as we do not purchase
Objects of Delivery from the Supplier for the
weeks five (5) to eight (8), we shall, on his
written request, purchase from him those
materials reasonably purchased by him for
the corresponding delivery schedule. This
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3.3

rpacduk 3a goctaBka. ToBa M3WCKBaHe ce
npunara camo [JOKONKOTO [lOCTaBYMKBLT
[JoKaxe, Ye He e B CbCTOsIHWE Aa aHynupa
nokyrkata unu no Apyr Ha4nH ga usnosnsea
UNu Npofasa martepuanure.

KoraTo HanpaBum uHauBMayanHa nopbyka
kbM [ocTaBumka (HapuyaHa no-gony
Jlopbyka“), 4OroBop CbC CbAbPXKAHUETO
Ha [lopbuykaTta ce CKk/oYBa, OCBEH akKo
JocTaBumKbT He Bb3pasu MUCMEHO CpeLly
Mopbykata B pamkute Ha 3 AHU.

Hve wvmame npaBo p[a  wusuckame
Moamdukaumm Ha obekTa Ha AocTaBka B
KOHCTpyMpaHeTO M Ou3alHa, Kakto MoxXe
pasymMHO Ja ce moucka oT JocTaByuka. B
CbLLIOTO BpEME BCUYKU €(PEKTU, CBbP3aHU C
TAX, MO-CNeuuanHo Mo OTHOLUEHVE Ha
Bb3HarpaXX4eHWeTo M KparHWs CpoOK, ce
ypexaat no MUPEH HauuH.

[oroBopuTe ce cknoyBaT Mexay KoMnaHus
ot pyna BOCC o7 Hawa cTpaHa K
HocTtaBuuk oT gpyra ctpaHa. CboTBETHUTE
[OrOBOPHU MapTHbOPW Ce Oonpeaenst B
cboTBETHUTE goroBopu. OT Hawa cTpaHa
oTaenHute apyxectea ot Ipyna BOCC
npeacTaensiBat  caMo  MHAMBMAYanHU
KynyBaus WnvM  nNpuHUMnanu, a  He
conuaapHU ONbXHALM 3a akToBeTe, Mo-
crneunanHo 3a [JOoroBopuTe Ha apyrurte
apyxectsa ot 'pyna BOCC.

JocTaBunkbT 3agbikaBa CBbp3aHUTe C
Hero KoMnaHum na N3NbrHABaT
3a0bIDKEHMSATA CU KbM Hac CbrfacHo
HawnTe OO6GWM ycnoBus 3a  MOKYMKa,
[JOKOMKOTO  ApyXecTBaTa, CBbp3aHu C
HocTtaBuuvka, cTaBaT JOrOBOPHM NapTHLOPU
Ha CbOTBETHWTE [OrOBOPM WM MO Apyr
HaYMH nNpegocTaBAT ycnyrM 3a Hac.
[okonkoTo  KOMnaHuuTe, CBbP3aHW C
HocTtaBuvka, cTaBaT JOrOBOPHM NapTHLOPU
no [OroBop, B MPOTMBEH Cry4al, ako
npenocTaBsT ycryru 3a Hac U / unu mmat
OpYyr1 3adbIKEHUss BbB Bpb3Ka C HawuTe
YcnoBua  3a  nokynka, [OCTaBYMKbLT
rapaHTMpa, 4Ye CbOTBETHUTE [PYXKECTBA,
CBbp3aHu c Hero, n3nbnHaBaT
3abIDKEHMATA CU KbM HAc MO CbOTBETHUSA
poroeop 1 Te3n OB6LLKM yCrioBuMS 3a MOKyIKa.

3agbmkeHuA 3a npernen, ygegomMmsiBaHe
M rpuxa Ha [loctaBumka

[ocTaBumKbT HU yBEAOMSIBA HEMOWCKAHO U
He3abaBHO nuMcMeHo, ako O6eKkTbT Ha
[0CTaBKa e HenoaxoAasiy, 3a U3NbiHEHWE Ha
npenBuaeHaTa uern, 3a KoATo e yBeJOMEH
OT Hac, wnu MO KOWTO [pYyr HayuH e
pasno3HaBaeM OT HEro.

JocTaBunMkbT npoBepsiBa WHdoOpMaUUS,
OaHHu " nogpobHocTu - KaTo
crneunduKaumMm n YepTexu - NpeaocTaBeHn
OT Hac 3a TOYHOCT M MbIIHOTA BeaHara crieq,
nony4aeaHe. ToW CbLLO Taka HM yBeAOMSIBA
He3abaBHO 3a BCSIKA HETOYHOCT Win
HenbnHOTW. Hapegbute B an. 16 ce
npunaraT Ypes AoMbJIHEHME.

[ocTaBuMKbT HU MHGOPMUPA NMUCMEHO 3a
BCWYKM NPOMEHU B CbCTaBa, 0bpaboTeHns
MaTepuan, KOHCTPYKTMBHMSI OM3aiH U

2.6

2.7

2.8
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3.2

3.3

requirement shall only apply insofar as the
Supplier proves that he is unable to cancel
or otherwise use or sell the materials.

Where we place an individual order with the
Supplier (hereinafter referred to as “Order”),
a contract with the content of the Order shall
be concluded unless the Supplier objects to
the Order within 3 days in writing.

We shall be entitted to demand
modifications of the Object of Delivery in
construction and design as may be
reasonably requested from the Supplier. At
the same time, any effects associated
therewith, in particular with regard to
remuneration and deadline, shall be settled
amicably.

The contracts shall be concluded between a
company of VOSS Group on our part and
the Supplier on the other part. The
respective contractual partners shall be
stipulated in the respective contracts. On
our part, the individual companies of VOSS
Group shall only constitute individual
purchasers or principals and not joint and
several debtors for the acts, in particular for
the contracts of the other companies of
VOSS Group.

The Supplier shall oblige the companies
associated with him to fulfil the obligations
towards us under our Terms and Conditions
of Purchase and the contracts insofar as the
companies associated with the Supplier
become contractual partners of the
respective contracts or otherwise provide
services for us. Insofar as companies
associated with the Supplier become
contractual partners of a contract, otherwise
provide services for us and/or have other
obligations in connection with our Terms
and Conditions of Purchase, the Supplier
shall ensure that the respective companies
associated with him fulfil the obligations
towards us under the respective contract
and these Terms and Conditions of
Purchase.

Obligation of review, obligation to inform
and duty of care of the Supplier

The Supplier shall inform us unsolicited and
forthwith in writing if the Object of Delivery is
unsuitable for satisfying the intended
purpose as notified by us or which is
otherwise recognizable by him.

The Supplier shall check information, data
and details — such as specifications and
drawings — provided by us for accuracy and
completeness immediately after receipt. He
shall also notify us forthwith of any
inaccuracy or incompleteness. The
regulations in Para. 16 shall apply by way of
supplement.

The Supplier shall inform us in writing of any
alterations made to the composition, the
processed material, the constructive design
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npunaraHus NpOV3BOACTBEH npowec
(BKMIOYNTENHO W3MNON3BAHUTE MAaLLUMHU 1
MHCTPYMEHTU) 3a CblWTe NpegmMmeTy,
[OCTaBsHM  gocera. Pasxognte  3a
BanuaupaHe, BKIHOYMTENHO BCEKU MpOLEC
Ha ogobpeHue, ce noemat oT [locTaByumka.
BbB Bceku criyyail, npoMeHuTe moraTt fa
GbAaT HanpaBeHW caMo C npeaBapuUTenHo
NUCMEHO Cbriacue OT Halla cTpaHa.

Hve we 6baem yBemomeHu HesabaBHO
NUCMEHO, CbLIO W crned u3TM4yaHe Ha
rpaTucHMS nepuofd, 3a BCUYKM OedekTu,
CBbp3aHM CbC CUTYPHOCTTA, OTKPUTU
BrocneacTene oT [JocTaBumka, Hanp. kaTto
YacT OT HabndeHWeTo creq nyckaHe Ha
nasapa.

CTaHAapTM 3a Ka4eCTBO M ona3BaHe Ha
OKOJTHaTa cpeaa

Mpoun3BoacTBOTO M / UNU NPeaoCTaBAHETO
Ha npegmMeTM 3a [ocTaBka Tpsbea pfa
OTroBapsIT Ha Hal-BUCOKWUTE CTaHOapTh 3a
Ka4yecTBO, KakTO M Ha Hal-CbBpPeMEeHHUTEe
Hayku, TEeXHonornm " onTMManHu
WMHAYCTpUanHu ctaHgapTi. JoCcTaBuMKbT HU
yBeoMsiBa He3abaBHO MNWCMEHO, ako
[OroBOpeHnTe crneundukaumm ce
OTKMOHSIBAT OT HaW-CbBPEMEHHUTE HayKu U
TEeXHonornM, npeguM ga rm msnonseaT 3a
NPOV3BOACTBOTO M / NN NpeaocTaBsAHETO
Ha OO6ekTn Ha pocTtaBka. O6ekTUTE Ha
JoctaBka TpsibBa ga O6baat GesonacHw,
npoaaBsaemu, noaxoasLm 3a
npenBuaeHaTa uUen M ga oTroBapAT Ha
[JOroBopeHuTe cneumdukaumm BbB BCSKO
OTHOLLEHME.

JocTtaBumkbT rapaHTupa, Yye ObGekTnTe Ha
JocTaBka OTrOBapsAT Ha  MpUIOXUMUTE
3aKOHOBM pasnopendu B CTpaHuUTe, B U OT
KOUTO ce MpenocTaBaAT, Npou3Bexaar Unu
CbXpaHsiBaT CTOKM U YCNyru.

3a poctaBkata Ha CTOKM UM/ wunn
npeaocTaBsaHETO Ha ycnyrv, [JOoCTaBYMKbLT
ce 3agb/mkaBa [a cnasBa  BCUYKK
NPUNOXUMn cTaHpapTw, 3aKOHU 7]
HOpMaTMBHM pa3nopenbun, no-cneumanHo
BCUYKM  MPUNOXMMM  pasnopendbu  3a
onasBaHe Ha OKOMnHaTa cpega, OnacHU
BellecTBa, oOnacHu ToBapu W Tpyaosa
©e3onacHocT, KaKTO " BCUYKM
obLwonpuaHaTncebp3aHn ¢ 6esonacHocTTa
1 NPoeCMOoHanHO MeANLMHCKU CTaHOapPTW.
HocTtaBunksT HK nHdopmMmpa 3a
HeobxoanmuTe ourumanHn paspeLunTesnHun
1 3a0bIKEHMS 3a YBEAOMSIBAHE 3a BHOC U
ekcnnoartaumsi Ha 00eKkTUTe Ha [ocTaBka,
KaKToO 1 3a cneumguyHuTe, 0bLLO0N3BECTHU
M3ncKkBaHus 3a 0bpaboTka 1 N3XBBLPMSHE.

JoctaBuvMkbT  OTroBapss 3a  MbIHOTO
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTute  3a
KayecTBO Ha npeamMeTuTe Ha [OCTaBka.
HocTaBumkbT TpsAbBa fa cnasea ,Hacokute
3a Ka4yecTBO Ha jJocTaB4yMka Ha BOCCH,
KoeTo nepuoauyHo ce n3MeHs,
aKkTyanuavpaHaTa Bepcusi Moxe Ada 6bae
usterneHa ot Hawwusa yebcalT; Te ca
obBbp3Bawu 1 gonbneart Hawute O6LWM

3.4

41

4.2

4.3

4.4

4.5

and the manufacturing process applied
(including the machines and tools deployed)
for the same objects of delivery so far
provided to us. The costs of validation
including any approval process shall be
borne by the Supplier. In any event,
alterations may only be made with our prior
written consent.

We shall be notified forthwith and unsolicited
in writing also after expiry of the period of
grace of any security-related defects
detected subsequently by the Supplier, e.g.
as part of post-market surveillance.

Quality standards and environmental
protection

The manufacture and/or provision of objects
of delivery shall comply with the highest
quality standards as well as with state-of-
the-art science, technology and optimum
industrial standards. The Supplier shall
notify us forthwith in writing if the agreed
specifications deviate from the state-of-the-
art science and technology before using
such for the manufacture and/or provision of
Objects of Delivery. Objects of Delivery shall
be safe, marketable, suitable for the
intended purpose and comply with the
agreed specifications in every respect.

The Supplier shall ensure that the Objects
of Delivery comply with the applicable
statutory provisions in the countries to which
and from which services are provided and
goods or works manufactured or stored or in
which they are used.

For the supply and/or provision of services,
the Supplier undertakes to observe all
pertinent standards, laws and statutory
provisions, in particular all pertinent
environmental protection, hazardous
substances, hazardous goods, accident and
occupational health and safety regulations
as well as all generally recognized safety-
related and occupational-medical
standards.

The Supplier shall inform us of the
necessary official permits and duties of
notification for importing and operating the
objects of delivery as well as of the specific,
not generally known, handling and disposal
requirements thereof.
The Supplier shall be responsible for full
compliance with the quality standards of the
objects of delivery. The Supplier shall
comply with the “VOSS Supplier quality
guideline” as from time to time amended,
the updated version of which can be
retrieved from our website; these are
binding and supplement our Terms and
Conditions of Purchase and the respective
Page 4 of 23
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YCINOBWSI 32 MOKYMKa U CbOTBETHUSI JOrOBOP
M ce npepocTtaBaT Ha [loctaByvka no
Heroso uckaHe. [1oCTaBUMKbT € ANbXeH Aa
M3BbPLLK USANOCTHa nposepka Ha
npeamMeTMTe 3a [JocTaBka, BKIHYUTEITHO
CTOKM, MOAnexawy Ha  MHCMeKuus,
noaxoasiliia No OTHOLUEHWE Ha ecTecTBOTO
n cteneHTa. Mpu n3BbpLUBaHe Ha ycnyrute
n goctaBkute cu, [loctaBumkbT Tpsibea Aa
crnasea MNpUHUMNUTE Ha CUCTeEMUTE 3a
ocurypsiBaHe Ha Ka4ecTBO W yrpaBneHue Ha
eHeprMsita UM OKonHata cpega B
cboTBeTcTBME ¢ ISO 9001, ISO 14001, ISO
50001 wu IATF 16949. OcBeH TOBa
[ocTaBuYMKbT CKNOYBa C Hac LeneBo
cropa3ymMeHve 3a KayecTBO MO Halle
KenaHue.

OcBeH ToBa [locTaB4YMKbT Ce 3afbiKaBa aa
cnasga npuHuMnute Ha  [noGanHus
O0roBop Ha Oprannsauusra Ha
obeguHeHuTe Haumm 1 MexayHapogHuTe
cTaHgapTv 3a Tpya Ha MexpyHapogHata
opraHusauus Ha Tpyaa (MOT) u ga cnassa
3aKoHOBUTE M oduumanHuTe 3abpaHu K
orpaHMYeHus 3a BellecTBa.

KoraTto e goroBopeH npotec Ha ogobpeHue
Ha NPOW3BOACTBEHA 4YacT Ha MpOTOTUN OT
cepunHM vactu, Tom TpsibBa pga Obae
HanNeXxHo MpoBedeH M Mo-crneuuanHo aa
6bde nony4yeHO HaweTo opobpeHne ¢
onpegeneHaTa MapkupoBka. o Bpeme Ha
JocTaBkaTa Ha CbOTBETHUTE 00EKTU Ha
JocTaBKa, BCSKO OTKIIOHEHMe OT npoleca
Ha ogobpeHVe Ha NpouM3BOACTBEHATA YacT
M3NCKBA W3PUYHOTO HU NpenBapuTeniHo
nUcMeHo cbrnacue. [OCTaBYMKLT He e
ocBoGOAEH OT CBOSITA OTFOBOPHOCT C Halle
ofoOpeHne, HUTO Ype3 Uu3BbPLUBAHE Ha
apyrm  TectoBe; [locTaBuMKbT  OCTaBa
OTroBOPEH 3a MbSIHOTO CbOTBETCTBUE Ha
OBbIMKMMOTO KadecTBOo Ha O06ekTute Ha
[JocTaBka Mo BCSKO BpeMe.

[ocTaBuMKbT HAAMNEXHO U3XBbPsi BCUYKM
oTnagbLm, reHepvpanu ype3s
NpPOW3BOACTBOTO W pAocTaBkata u /[ wunu
npeaocTaBsHETO  Ha  nNpeamMeTM  3a
poctaBka.  [loCTaBUYMKbT npeaocrtass
[pokasarterncTtsa B KOHTEKCTa Ha
Bb3CTAHOBSABAHETO MO HAANEXEH HauuH u
Ha CBOsI OTTOBOPHOCT.

CbxpaHeHneto 1 obpaboTkata Ha
3ambpcsiBallM  Bogata  BellecTBa ce
M3BbPLUBAT Taka, Ye Aa ce NnpegoTBpaTtaT
onacHoCTM 3a no4yeaTa, Bogata MU
OPEHAXHUTE cUcTEMM. [ocTaBYMKbT
npeaocTaBs CbOTBETHUTE [JoKasaTesncTea
No HaanexXeH Ha4YMH W Ha  CBOA
OTrOBOPHOCT.

lle nmame npaBo ga m3BbpLIBaAME OaUTU
Ha JOCTaBYMLM - CbLLO M B KOHCYNTaLuu C
npeacTaBUTENW Ha HALWNUTE KIUEeHTU U / unn
BbHWHM ogutopu. Lle o6asum opuTa
cBoeBpeMeHHo. [lo Bpeme Ha oauta
[ocTaBuMKbT HM NpedocTaBsa NpPaBoOTO Aa
npoBepsiBame NpoV3BOACTBEHUSI MPOLEC Ha
O0GekTUTe Ha OocTaBka, BCUMYKM MEpKM 3a
ocuUrypsiBaHe Ha Ka4yecTBO, KakTo W
OOKYMEHTaUMATa Ha  MPOWU3BOACTBEHUS

4.6

4.7

4.8

4.9

410

contract and are made available to the
Supplier at his request. The Supplier shall
be obliged to perform a comprehensive
check of the Objects of Delivery including a
goods leaving inspection appropriate in
terms of nature and extent. When carrying
out his services and deliveries, the Supplier
shall comply with the principles of quality
assurance and energy and environmental
management systems pursuant to ISO
9001, I1SO 14001, ISO 50001 and IATF
16949. Furthermore, the Supplier shall
conclude a quality target agreement with us
at our request.

Furthermore, the Supplier shall undertake to
comply with the principles of the United
Nations Global Compact and the
International Labour Standards of the
International Labour Organisation (ILO) and
observe the statutory and official substance
bans and restrictions.

Where a production part approval process
for the sampling of series parts has been
agreed, this must be duly conducted and
consistently complied and our approval with
the specified mark shall be obtained in
particular. For the duration of the supply of
the respective Objects of Delivery, any
deviation from the production part approval
process shall require our explicit prior
written consent. The Supplier is neither
released from his responsibility by our
approval nor by performing other tests; the
Supplier shall remain responsible for full
compliance of the owed quality of the
Objects of Delivery at all times.

The Supplier shall duly dispose of any waste
material generated through the manufacture
and supply and/or provision of objects of
delivery. The Supplier shall provide
evidence in the context with the recovery in
a due and orderly manner and on his own
responsibility

Storage and handling of water-polluting
substances shall be carried out such as to
prevent hazards for soil, water and drainage
systems. The Supplier shall provide the
corresponding evidence in a due and
orderly manner and on his own
responsibility.

We shall be entitled to conduct Supplier
audits - also in consultation with
representatives of our customers and/or
external auditors. We will announce the
audit in due time. During the audit, the
Supplier shall in particular grant us the right
to inspect the manufacturing process of the
Objects of Delivery, all quality assurance
measures as well as the documentation of
the manufacturing process and quality
assurance measures.
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412

5.1

5.2

5.3

5.4

npouec M MepKuTe 3a ocurypsisaHe Ha
KayecTBo.

HesaBuMcMMO  OT  KOHKPETHWS  OAWT,
[ocTaBuvMKbT WEe HU NpedocTaBu cneq
pasyMHO npeaMsBecTe  JOCTbN [0
HeroBata MpPOU3BOACTBEHA  NIoLaaKa,
KbdeTo [oCTaBYMKBbT MpousBexga Wim
npegocTaBa npegmeTviTe Ha gocTaBka. B
KOHKPETHM nHaMBMayanHu cnyyau
JlocTaBUYMKbT CbLUO HY NPegocTaBsa 4OCTbN
6e3 npeaBapuUTenHO NpedynpexaeHue, ako
MMa 3aKOHeH uHTepec oT ToBsa. Llle nmame
JOCTbN [0 TNpPOM3BOACTBEHUS OOGEKT Mo
BpeMe Ha pefoBHOTO paboTHO Bpeme Ha
[locTaBunka, OCBEH ako He e HeoGxoaum
APYr MOMEHT B 3aBMCUMOCT OT 3aKOHHUS HU

MHTEpec.

HocTaBunKbT 3agbinkaBa cBouTe
JocTtasuMumM U/vnu noansnbNHUTENU Aa ce
cbrnacaT C  oauTM U [OMyCKaHus.
HoctaBunkbT e OTroBOpPEH 3a

NPEeXBbpPIIAHETO Ha Te3n 3aAdbliKeHUA B
paMKuUTe Ha CBOATa Bepura 3a JOCTaBKW.

REACh 1 geknapauus Ha gocTaBYMKa

[ocTaBumKbT rapaHTupa, Ye gocTaBkaTa e
B cboTBeTcTBME C pernameHta (EO
1907/2006) Ha EBponerickua naprnameHT u
Ha CbBeta oT 18 pekemBpu 2006 r. 3a
perucTpauusi, OLEHKa, paspellaBaHe U
OorpaHMyaBaHe Ha XUMWYHM BeLLecTBa
(Hapyyann  no-gony "REAChH"), koeTto
NeprvoaNYHO CE U3MEHS.

JocTaBumkbT ce 3agbkaBa aa
CbTpyAHuun ¢ EBponerickata areHumst no
XMMUKanuM W JarapaHtvpa, 4e Bcdka
permcTpauusi, paspeLleHne 1 3asiBrieHve e
B CbOTBETCTBUE c REACHh; TON
HenpekbCcHaTO LUe HW MpefocTaBs usanaTa
MHdOpMaUUst 1 apryMeHTuH, Heobxoaumm 3a
cnassaHe Ha REACh. lMo-cneumanHo Ton
e HM yBeOoMmsiBa M B ObAeLle 3a BCUYKK
XAMUYECKN  BeLlecTBa, MOCOYEHM B
npunoxenne XIV Ha REACh, «kouto
NepuoanMyHoO Cce W3MEHSIT M KOUTO ce
cbaobpXaT B NpegMeTuTe Ha [OCTaBka,
KOWUTO Beye ca JoCTaBeHu unu we 6vaat
[ocTaBeHu B Obaelle.

HoctaBunkbT rapaHTumpa, ye
MHpopMaUnoHeH NucT 3a 6e30nacHoOCT unu
MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba ca HaanexHo
NOAroTBEHM 3a XUMWKaNM U TAXHOTO
n3nonseBaHe OT Hac W HU NpefocTaBs

CblUMTE HaW-KbCHO KbM fJaTata Ha
AoCTaBKa.
[ocTaBuMKbT un3gaBa [geknapauus Ha

JoCTaByMKka No cMucbna Ha PernameHt
(EO) Ne 1207/2001 vnun apyrn nooxoasiLum
cTaHgapTu " noTBbpXaaBa
npedepeHUmnanHms ctaTyc Ha npegmeTuTe
Ha focTaBka. [locoyBaHeTo Ha cTpaHaTa Ha
npoun3xof BbB hakTypaTa He e AOCTaTbYHO
B TO3M KOHTEKCT. M3gaBaHeTo Ha
ABbNrocpoyHa Aeknapauusi Ha 4oCTaBYMKa e
[OMnycTUMO; MO Hawe wuckaHe obadve npu
BCUYKM cnyvaum Tpsibea ga 6bae msnageHa
JAeknapauus Ha focTaBymKa.

4.11
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5.1

5.2

5.3

5.4

Irrespective of a specific audit, the Supplier
shall, upon reasonable notice, also grant us
access to his production site where the
Supplier manufactures or provides the
objects of delivery. In particular individual
cases, the Supplier shall also grant us
access without prior notice if there is a
legitimate interest in doing so. We shall
access the production site during the regular
business hours of the Supplier unless
another point in time is required according
to our legitimate interest.

The Supplier shall oblige his sub-suppliers
and any subcontractors deployed to agree
to audits and admissions. The Supplier shall
be responsible for passing on these
obligations within his upstream supply
chain.

REACh and supplier‘s declaration

The Supplier shall ensure and guarantee
that our supply complies with the regulation
(EC 1907/2006) of the European Parliament
and the Council dated 18 December 2006
for Registration, Evaluation, Authorisation
and Restriction of Chemical substances
(hereinafter referred to as "REAChH") as from
time to time amended.

The Supplier undertakes to cooperate with
the European Chemicals Agency and to
ensure that every registration, authorisation
and application is in accordance with
REACh; he shall continuously provide us
with all information and arguments required
for compliance with REACh. He shall, in
particular, notify us also in future about all
chemical substances as set forth in Annex
XIV of REACh as from time to time
amended and which are contained in the
Objects of Delivery already supplied or to be
supplied in the future.

The Supplier shall guarantee that a safety
data sheet or exposition scenarios have
been duly prepared for chemicals and their
use by us and provide us with the same on
the date of delivery at the latest.

The Supplier shall issue a supplier
declaration within the meaning of
Regulation (EC) No. 1207/2001 or other
pertinent standards and confirm the
preferential status of the objects of delivery.
Specification of the country of origin on the
invoice shall not suffice in this context. The
issue of a long-term supplier's declaration
shall be admissible; at our request,
however, a supplier's declaration must be
issued in any event.
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71

7.2

7.3

7.4

7.5

HocTaBunkbT 3agbIKaBa cBouTe
NOAM3NBbIHUTENM, na cnasear
N3NCKBaHWATa, onpegeneHn B naparpadu.
5.1 - 5.4. [JlocTaBYMKbLT € OTroBOpPEH 3a
NPexBbPMSHETO Ha Te3n 3aObMMKEeHVs B
paMKuTe Ha CBOsiTa Bepura 3a LOCTaBKMy.

MscTo Ha n3anbrIHEeHne

AKO He e YroBopeHo [Apyro B OTAESNHU
criyyan, MSCTOTO Ha U3NbIHEHWE e
MECTOHaxXOXOEeHWeTO  Ha  KoMnaHusita
BOCC, kosiTo € kynyBay no CbOTBETHUTE
MHOUBMAYaNHW gorosopu (BX. an. 2.8).

[ocTtaBka, 06xBaT Ha AOCTaBKa, CPOKOBe
Ha [ocTaBKa, [ocTaBKa no
nogpas6upaHe

O6ekTUTe Ha [JocTaBka ce [JoCTaBAT
HaAnNexHo, KaTo ce M3non3esaT NPaBUITHO U
afleKBaTHO eTUKeTMpaHu onakoBku. Tpsbsa
[a ce cnasBaT BCUMYKM YMECTHMW PErnamMeHT
3a onakoBaHe W JocTaBka W / Unn Takuea,
nocoYyeHn ot Hac. Bcaka pgoctaBka TpsibBa
Aa 6bae npuapyxeHa oT ONakoBbYEH JNCT,
noco4Ball, Homepa Ha nopbykaTa U Apyro
eTUKeTMpaHe, KakTo € NoOUCKaHOo OT Hac Npu
nogaesaHe Ha [lopbykata. OnNakOBBLYHMAT
TNIUCT HU Ce u3npalla Han-KbCHO Ha gaTaTta
Ha wu3npawaHe. BcuukM [OMBAHUTENHU
pasxoan, HanpaBeHW Mopagn HecnasBaHe
Ha ropecriomMeHaTuTe pasnopeabun, ce
noemaTt oT [octaBuyuka. [etamnute ca
perynMpaHu OT Hawua cTaHgapT 3a
onakoBaHe; Toi e 06BBbp3BaLL U ce Npunara
B AOMblIHEHME KbM Hawmnte O6LWm ycnosus
3a MOKynka M CbOTBETHWUSI LOroBOP U ce
npegoctaBa Ha [locTaBuMka MO HEroBo
MCKaHe.

[ocTaBuvMKbT MoemMa pucka OT cryyanHa
3aryba, yHuLlOXaBaHe uUnu BriollaBaHe [0
MOMEHTa Ha YycnewHa [ocTaBka [0
MSICTOTO Ha JocTaBka.

JocTaBumKbT CkNtoYBa 3acTpaxoBka 3a
npeBo3 Ha CTOKUTE MO CBOS MpeueHka.
MpemuuTe ce noemar OT Hero.
[oroBopeHute pgatm un cpokoBe ca
3aabmkutenHn. OkoH4YaTenHaTa paTta 3a
cnasBaHe Ha Cpoka 3a JocTaBka e gatarta
Ha Mofny4yaBaHe Ha CTOKUTE OT Hac; 3a
yCnyruTe, yCrneLHoTO M 3aBbpLUBaHE; U 3a
paboTu, NpeaoCTaBAHETO Ha CbLUTE MpU
ycrnosue, roToBo 3a MpuemaHe B Halusi
3aBOA WIM, OOKOSKOTO € YrOBOPEHO, Ha
apyro wmscto. Korato e poroBopeHa
JoctaBka paHko 3aBoga, [ocTaBuMKbT
n3bupa gatarta Ha usnpallaHe Taka, ye ga
ce rapaHtTMpa cnasBaHeTO Ha fataTa Ha
JocTaBka.

HocTaBunkbT We O6bae no nogpasdupaHe
npu poctaBkaTa, 6e3 ga e Heobxooumo
HanoMHsIHE, aKo AbIMKUMOTO KOJNTMYECTBO
He 6bJe Nony4YeHo OT HaC Ha [OoroBopeHaTa
Jata unu B paMKMTe Ha [OOroBOpPEeHust
nepuog. ToBa He ce npwunara, ako
poctaBkata ce 3abaBu B pe3ynTtar Ha
obcToATencTea, 3a Kouto [JocTaBYNKBLT He
HOCW OTFOBOPHOCT.

5.5

71

7.2

7.3

7.4

7.5

The Supplier shall oblige his sub-suppliers
and any subcontractors deployed to comply
with the requirements stipulated in Paras.
5.1 - 5.4. The Supplier shall be responsible
for passing on these obligations within his
upstream supply chain.

Place of Fulfilment

Unless agreed otherwise in individual
cases, the place of fulfilment shall be the
domicile of the VOSS company which is the
purchaser of the respective individual
contracts (cf. Para. 2.8).

Delivery, scope of delivery, deadlines,
default in delivery

The objects of delivery shall be duly
delivered using proper and adequately
labelled packaging. All pertinent packaging
and shipment regulations and/or packaging
and shipment regulations specified by us
must be complied with. Each delivery must
be accompanied by a delivery note or
packing note specifying the order number
and other labelling as requested by us upon
placement of the Order. A dispatch note
shall be submitted to us on the date of
dispatch at the latest. Any additional costs
incurred through non-compliance with the
aforementioned regulations shall be borne
by the Supplier. The details are regulated by
our packaging standard; it shall be binding
and apply in addition to our Terms and
Conditions of Purchase and the respective
contract and shall be made available to the
Supplier at his request.

The Supplier shall bear the risk of accidental
loss, destruction or deterioration until
successful delivery to the place of delivery.

The Supplier shall take out a goods
transport insurance at its own discretion.
The premiums shall be borne by him.
Agreed dates and deadlines shall be
binding. The definitive date for compliance
with the delivery deadline shall be the date
of receipt of the goods by us; for services,
the successful completion thereof; and for
works, the provision of the same in a
condition ready for acceptance at our site or,
insofar as agreed, at another location.
Where a delivery ex works has been
agreed, the Supplier shall choose the
shipping date such that compliance with the
delivery date is ensured.

The Supplier will be in default in delivery
without any reminder being required if the
owed quantity is not received by us at the
agreed date or within the agreed period.
This shall not apply if the delivery is delayed
as a result of circumstances for which the
Supplier is not responsible.
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7.6

7.7

7.8

7.9

7.10

7.1

Ako [locTaBYMKBLT € Noesl aHraXXMMeEHT 3a

MOHTaX, TOM, He3aBUCUMO oT
OTKINOHABaWMUTE ce pasnopenbun, noema
BCUYKN HGOGXO,ELI/IMM AOONbJIHUTENHU
pasxogu KaTo TPaHCMOPTHU U MbTHU

pasxoan, ocurypsiBaHe Ha MHCTPYMEHTU U
HagbaBkK 3a HacTaHsABaHe.

B cnyyan, 4e [ocTaBuvKbT npeasuaun
3aTpyaHEHUS no OTHOLLUEHNE Ha
Npou3BOACTBOTO, [JocTaBkaTta Ha
mMaTepuanu, crnasBaHeTO Ha Cpoka 3a
JocTaBka unu nogodbHu obcTosaTencTsa,
KOUTO My npevaT ga M3BbpLIM JocTaBkaTta
HaBpemMe WnuM ga npefocTaBu YCryru C
[OrOBOPEHOTO Ka4yecTBo, TOMN HK
yBeoMsiBa NUCMeHo He3abaBHo. ToBa
obaye He ro ocBobOXdaBa OT KakBaTo U1 aa
€ OTrOBOPHOCT 3a Heu3NbIIHEHWE Mpu
[JocTaBkara, HEeCLOTBETCTBME unm
HenpaBwUiHO U3MbITHEHUE.

B cnyyan, uye [ocTtaBuvMkbT € 1O
nogpasbupaHe npM  [ocTaBka unm
M3NbIIHEHWE, HME KUMame npaBo [Ja
novickame fOoroBopHa Heyctovika ot 0,3% 3a
BCekU paboTeH AeH - Ho Makcumym 5% - ot
Bb3HarpaXaeHneTo 3a 3abaBeHus rpaduk
3a gocTaBka / nopbyka 3a KOMMeHcpaHe Ha
BCUYKM MCKOBE 3a LWeTu. Hue nspuyHo cu
3anaseame MpaBoOTO  AanpegsiBaBame
OOMBbIMHUTENHN UCKOBE 3a HEeu3MnbriiHeHue
(BKNIOYMTENHO MPaBOTO Ha OTKa3 U / unu
obesleTeHe 3a 3arybeHa neyanba wu
npekbcBaHe Ha 6wusHeca). Hue wumame
npaBo [a usMckame LOroBOpHa HeycTouka
[0 OKOHYaTENHOTO ypexaaHe Ha CMEeTKUTE
1 nnawaHeto. bespe3epBHOTO npuemaHe
Ha 3abaBeHa focTaBka Unn U3NbITHEHUE He
O3HayaBa OTKka3 OT MpeTeHuun 3a
JoroBopHa Heyctonka. Pasgen 341 (3)
"epmaHcku rpaxaaHcku kogekc [BGB] He ce
npunara.

MpenBapuTenHN OOCTaABKM MIIM YaCTUYHU
[OCTaBkM OOWKHOBEHO ca HeAomnycTMMM,
OCBEH aKO M3PUYHO HE CMe Ce Cbrnacunm
Ha cblyuTe.

CrtoriHoCcTUTE, onpedeneHu OT Hac npu
npoBepKa Ha BXOOsALMTE CTOKM 3a Terna u
pasmepu, ca onpegenswm - nognexaT Ha
Opyrn nokasaTencreBa. ToBa He O3HayaBa
3a4bIDKeHME 3a Hac [fJa W3BbpluBame
pascnenBaHnsi 1 NPOBEPKMU.

B cnyvan 4e nporpamupaHeto n / wnm
nNpeaoCcTaBAHETO Ha COPTYEp € BKITOYEHO B

obekTUTe Ha [oCTaBka, UANIOCTHOTO
nporpamMupate, MHCTanupaHe n
noTpeGuTencka nHpopmaums

npeacTaBnsaBaT YacT OT AbJHKMMKUA obxBaT
Ha gocTtaBka. B gonbnHeHne KbM NpaBoToO
Ha u3nonseaHe Ha codTyepa B obxsaTa,
paspelleH oT 3akoHa (pasgen 69 wn cn.
epmaHCkn 3akoH 3a aBTOPCKOTO MpaBoO
[UrhG]), Hne cu 3anasBame npaBoTO Aa
n3nonssamMe CbluMs C [OroBopeHuTe
XapaKkTepuUCTMKN 3a W3MbIHEHWE U A0
cTeneHTa, Heobxoguma 3a [OroOBOPHOTO
n3nonasaHe Ha npoaykra. e nmame npaso
Ja cb3gaBamMe pe3epBHM korusi  6es
M3pUYHO Cbrracwe.

7.6

7.7

7.8

7.9

7.10
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If the Supplier has assumed installation or
assembly, he shall, notwithstanding
deviating provisions, bear all necessary
ancillary costs such as transport costs and
travel expenses, provision of tools and
accommodation allowances.

In the event the Supplier foresees difficulties
with regard to manufacture, material supply,
compliance with the delivery deadline or
similar circumstances, which prevent him
from performing delivery on time or
providing services in the agreed quality, he
shall notify us forthwith in writing. However,
this shall not release him from any liability
due to default in delivery, non-performance
or improper performance.

In the event the Supplier is in default in
delivery or performance, we shall be entitled
to demand a contractual penalty of 0.3 % for
every working day — however, up to a
maximum of 5 % — of the remuneration for
the delayed delivery schedule/(release)
order offsetting any damage claims. We
shall expressly reserve the right to assert
further claims for default (including the right
of withdrawal and/or compensation for lost
profit and business interruption). We shall
be entitled to demand contractual penalty
until final settlement of accounts and
payment. The unreserved acceptance of a
delayed delivery or performance shall not
imply a waiver of any claim to contractual
penalty. Section 341 (3) German Civil Code
[BGB] shall not apply.

Deliveries in advance or partial deliveries
are generally inadmissible unless we have
expressly agreed to the same.

The values determined by us during
incoming goods inspection for quantities
weights and dimensions shall be decisive —
subject to other evidence. This shall not
imply an obligation for us to perform
investigations and inspections.

In the event programming and/or provision
of software is included in the objects of
delivery, comprehensive programming,
installation and user information shall form a
particular part of the owed scope of delivery.
In addition to the right of use of the software
within the scope permitted by law (Section
69 et seq. German Copyright Act [UrhG]),
we shall reserve the right to use the same
with the agreed performance features and to
the extent necessary for the contractual use
of the product. We shall be entitled to create
back-up copies without explicit agreement.
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

9.1

LleHu, ycnoBus Ha nnawaHe, 3abpaHa 3a
Bb3naraHe, NPOMeHMU B LeHUTe

OcBeH ako He e YroBOPEHO APYro, BCUYKM
LEeHW ce [JoCTaBAT MUTO, NnaTeHo Ao
onpegeneHo oT Hac mscTto (DDP Incoterms
2010) 1 BkNtOYBAT TPAHCMOPT, ONakoBaHe U
BCWYKM 3acTpaxoBku. Bceku BBb3HWMKHAnN
OaHbKk Bbpxy [JdobaBeHaTa CTOMHOCT ce
noco4sa OTAEIHO.

Bcsako yBenuueHue Ha ueHata v / wunm
Bb3HarpaxaeHne Ha [ocTtaBumka M3nckea
HaweTo N3PUYHO npegBapuTenHo
cbrnacuve, 3a ga 6bae edektrBHo. [Jopu B
crnyyan Ha yBenu4eHne Ha pasxoguTte oT
HeroBuTe AOCTaBYMUM / MOAU3MBIHUTENN,
[ocTaBumKbT HsIMa NPaBO Ha €4HOCTPaHHO
yBernum4eHue Ha LeHuTe.

OcBeH ako He € YroBOpeHo [pyro,
nnawiaHeTo Ha caktypuTte Ha [JocTtaBumka
Ce M3BbpLUBA UMW B pamkuTe Ha 14 gHu C
3% oTtcTtbnka vnu B pamkute Ha 30 gHu
HETHO OT JaTaTa Ha JoCTaBKa Unn NckaHeTo
3a nnawade, npu pgoctaska u / unu
npvemaHe Ha npeamMeTuTe HagocTaBka U
npu nonyyaBaHe Ha hakTypa u uU3psgHoCT
Ha obekTa Ha JoCcTaBka.

Hawwnte  nnawaHusa noanexar  Ha
Bepudukaums Ha daktypa.

[ocTaBuMKbT HAMa NpaBo Aa NpeoTCTbNBa
cBoOWTE NpeTeHunn nnu aa rm cbbupa ypes
TpeTm cTpaHun 6e3  npeaBapuTENHO
NMCMEHO cbrnacue.

OTcTOABaHETO Ha MpaBa Ha 3aabpXaHe
UNn npuxeallaHe Ha nckoese e 3abpaHeHo,
OCBEH aKO He e onpefeneHo OT CbAaa unm
aKko BbMNPOCHNTE 1CKoBe ca 6e3crnopHu.
Mpeometute 3a pocrtaBka TpsbBa ga
OTrOBapAT  HaW-Manko Ha  CpaBHUMMU
NPOAYKTW Ha KOHKYPEHTUTE MO OTHOLUEHWNE
Ha Ka4yecTBO, LeHa W  TEexHONorus.
HecnasBaHeTo Ha TOBa M3UCKBaHe HY AaBa
npaBo Ha W3BBLHPEOHO MNpekpaTsiBaHe Ha
CbOTBETHUSA [OTOBOP.

JoctaBunkbT e AnbxeH Aa paboTn 3a
paspaboTBaHe Ha UKOHOMUSA Ha pa3xoau 1 /
unn ppyrn nopobpeHuss Ha obekTnte Ha
JoctaBka M / WnvM NpousBOACTBO U Apyru
npouecu 1 / unn y4actea B CbOTBETHUTE
nporpamu npu nouckBaHe.

DedbekTn Ha
Bb3CTaHOBSIBaHe

mMaTepuana 7

JocTaBuvKbT rapaHTupa, 4e npegmeTvTe
Ha [JocCTaBka He CbAbpXaT CbLUECTBEHM
Aedektn, mo-creumanHo ca C AOrOBOPHO
€CTEeCTBO W Ka4yecTBO M OTroBapAaT Ha
CTOMHOCTUTE W [aHHUTE, TMOCOYEHU B
yepTexuTe " cneumduKaumuTe.
JocTaBuvKbT HOCU MbHaTa OTFOBOPHOCT
3a npegMeTuTe Ha JOCTaBKa, BKIIOYUTENHO
matepuanute, KOMMOHEHTUTEe W T.H. Ha
csBoute noaaocTaBynLm "
Nnoan3MbIHUTENN. JocTaBunkbT e
OTrOBOPEH 3a Ka4eCTBOTO Ha M3Non3BaHnTe
Matepuanu, npodecmoHanHua ausanH u
M3NbIHEHWEe, KakTo W MPaBWUIHOTO

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

9.1

Pricing, terms of payment, ban on
assignment, price changes

Unless agreed otherwise, all prices are
delivered duty paid to a location to be
determined by us (DDP Incoterms 2010)
and include transport, packaging and any
insurance. Any value added tax incurred
shall be specified separately.

Any increase in price and/or remuneration of
the Supplier shall require our explicit prior
consent in order to be effective. Even in the
event of cost increases by his sub-suppliers
and any subcontractors deployed, the
Supplier shall not be entitled to unilateral
price increases.

Unless agreed otherwise, payment of the
Supplier’s invoices shall be made either
within 14 days at 3 % discount or within 30
days net from the due date or claim for
payment, upon supply and/or acceptance of
the objects of delivery and upon receipt of
invoice and completion of the Object of
Delivery.

Our payments shall be subject to verification
of invoice.

The Supplier shall not be entitled to assign
his claims or have these collected by third
parties without our prior written consent.

The assertion of rights of retention or
offsetting against claims shall be prohibited
unless determined by court or if the claims
in question are undisputed.

The objects of delivery shall at least
correspond to comparable products of the
competitors in respect of quality, price and
technology. Non-compliance with this
requirement shall entitle us to extraordinary
termination of the respective contract.

The Supplier shall be obliged to work
towards the development of cost-saving
and/or other improvements of the objects of
delivery and/or production and other
processes and/or participate in
corresponding programmes upon request.

Material defects and recourse

The Supplier shall warrant that the objects
of delivery are free from material defects,
are, in particular, of the contractually agreed
nature and quality and comply with the
values and data specified in drawings and
specifications. The Supplier shall bear full
responsibility for the Objects of Delivery
including the materials, components etc. of
his sub-suppliers and any subcontractors
deployed. The Supplier shall be responsible
for the quality of the materials used, the
professional design and execution as well
as the proper functioning of the Objects of
Delivery.
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9.2

9.3

9.4

9.5

(YHKUMOHUpaHe  Ha
JocTaBka.
BxogswmTte goctaBkum ce npoBepsiBaT OT
Hac ganu OTroBapsT Ha KONUYECTBOTO U
nopbYaHusa BMA4 M ganu morat ga obaar
OTKPUTM BBHLIHO BUAMMW  TPAHCMOPTHWU
noBpeaun Unv BbHLWWHO BUaMMu gedektn. 3a
Tasu Len ce M3BbpLUBa MNPOCT BU3yareH
npernea. Hue we yBegomsisBame He3abaBHO
[ocTaBuvka 3a BCUYKM OTKPUTU OedekTw,
HepocTaTbuu unu nospean. B cnydai Ha
PETPOCMNEKTUBHO OTKpMBaHe, Hue
He3abaBHO yBefoMsaBaMe [loctaB4mka. Hue
HE HOCMM OTFOBOPHOCT 3a AOMbIIHUTENHU
NPOBEPKM UNWN YBEAOMITEHMS.

B cnyyan ye maTepuanHu gedektn 6boat
OTKPUTM MNpeau HayanoTo Ha HaweTo
npou3BoAcTBo, T.e. obpaboTkata wnu
MOHTaXka Ha NpeameTuTe 3a JoCTaBka, Hue
wenpegoctaBum Ha [ocTtaBumka
Bb3MOXHOCT Jda COpTUpa, MNOMpaBu UMK
3aMeHn gedekTHUTe 00eKTM Ha OO0CTaBKa,
[OOKOMKOTO TOBa He € Taka Hepa3yMHO 3a
Hac. B cnyuyan, 4ye [JoCTaBYMKLT He € B
CcbCTOsSIHME Oa npegnpueme  Takuea
OEeNCTBMS UNu He ycnee ga npegnpveme
TaknBa OEeVCTBUSA B pa3yMeH CPOK UMK ako
onpefdensiHeTo Ha rpaTuceH nepuog e
HeobxoOMMO, HMe wuMame npaBo [Aa
OTMeHuM poroBopa 0e3 ga onpepensme
OOMbIHUTENEH TrpaTUCeH nepuoa W fAa
BbpHem OGeKTM Ha [QocTaBka 3a CMeTKa U
puck Ha [ocTaBumka WM HamansiBaHe Ha
nokynHata ueHa 1 / unv Bb3HarpaxaeHue.
HaweTto npaso na npegsesisBame
OOMbIIHUTENHN MpPaBHM  UCKOBE, Hanmp.
obesueTeHne, He ce 3acsra.

B cniyyan, 4ye gedektbT 6bAE OTKPUT easa
cneq 3anoyBaHe Ha HaleTo NPOU3BOACTBO,

npegmeTunte Ha

Hne nMmame npaso aa n3ncKkame
AONMbJIHUTENHO n3nbJiHEHNE n
Bb3CTaHOBABaHe Ha TPaHCNOPTHUTE

pasxoau, Heobxoaumu 3a AOMbIHUTENHOTO
M3MbITHEHME, KAKTO U Pa3xO4uTe 3a MOHTax
M OeMOHTax (pa3xogu 3a Tpyg M
MaTepuanHu pasxogm) cbrnacHo C. 439,
naparpacpy 1 u 3 OT repmaHcKug
rpaxpaHcku kopekc [BGB]. B cnyyan 4e
JdocTaBuMKbT He € B CbCTOSHME [Ja
npegnpueMe TakuBa [OEUCTBUS WUNKU  He
ycrnee fa npeanpueme Takusa OEWCTBUSA B
pasymeH nepuog OT BpeMe WM ako
onpefensiHeTo Ha rpaTUceH nepuog e
Heob6XxoOMMO, HMEe uvmMame npaBo Jda
oTMeHuM poroBopa 6e3 ga onpegensve
OONMbIHUTENEH TrpaTUCEH nepuog  Wnu
HamarnsiBaHe Ha MoKynHaTta ueHa u / unu
Bb3HarpaxgeHuwe. HaweTto npaBo paa
npegsiBsiBamMe  OOMbIHWTENHU  MpPaBHU
ncKkoBe, Hanp. obeslleTeHne, He ce 3acara.
OedektHute OOGekTM Ha [octaBka ce
npegoctaBaT  Ha  [locTaB4umka npu
NMOVCKBaHe 1 3a HeroBa CMeTKa, JOKOJKOTO
HMe nofyyaBame CbLIOTO OT HawwuTe
KINWEHTU; B NPOTUBEH ClNy4yan HAMa [a cMme
3abIDKEHM A ro NpaBuM.

MsAcTOTO Ha JOMBAHUTENHOTO U3MbIHEHNE
€ MACTOTO, KbAeTo Cce  Hamwupar
aedexkTHMTe 06eKTM Ha JocTaBkKa.

9.2

9.3

9.4

9.5

Incoming deliveries shall be inspected by us
as to whether they comply with the quantity
and the type ordered and whether externally
visible transport damage or externally
visible defects can be detected. A simple
visual inspection shall be performed to this
end. We shall notify the Supplier forthwith of
any defects, shortcomings or damages
detected. In the event of retrospective
detection, we shall likewise inform the
Supplier without delay. We shall not be
responsible for any further inspections or
notifications.

In the event of material defects being
detected prior to the start of our production,
i.e. the processing or installation of the
objects of delivery, we shall give the
Supplier the opportunity to sort, rectify or
replace the defective objects of delivery
insofar as this is not unreasonable for us. In
the event the Supplier is unable to take such
action or fails to take such action within a
reasonable period or if the setting of a grace
period is dispensable, we shall have the
right to rescind the contract without setting a
further grace period and return the Objects
of Delivery on account and risk of the
Supplier or reduce the purchase price
and/or remuneration. Our right to assert
further legal claims, e.g. compensation,
shall not be affected.

In the event the defect is detected only after
commencement of our manufacture, we
shall have the right to demand
supplementary performance and
reimbursement of the transport costs
required for the supplementary performance
as well as assembly and disassembly costs
(labour costs and material costs) pursuant
to Sect. 439 (1) and (3) of the German Civil
Code [BGB]. In the event the Supplier is
unable to take such action or fails to take
such action within a reasonable period of
time or if the setting of a grace period is
dispensable, we shall have the right to
rescind the contract without setting a further
grace period or reduce the purchase price
and/or remuneration. Our right to assert
further legal claims, e.g. compensation,
shall not be affected. The defective Objects
of Delivery shall be made available to the
Supplier upon request and on his account
insofar as we receive the same by our
customers; otherwise we shall not be
obliged to do so.

The place of supplementary performance
shall be the place where the defective
Objects of Delivery is located.
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9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

9.11

9.12

10

10.1

B cnewHn cnyyau, no-cneumanHo 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha  OMacHocT  wunu
n30sAreaHe Ha ronemu LWeTU, HUe umame
npaBo caMu Aia OTCTpaHuM AedekTuTe unm
Ja ™M OTCTpaHMM 4pe3 TpeTu nuua 3a
cmeTka Ha [docTtaBumka. AKO eOuH U Cbly,
ObGekT Ha [JocTaBka e  [JocTaBeH
MHOrOKpaTHO B Ae(eKTHO CbCTOsIHUE, Crnes
NUCMEHO MpeaynpexaeHne npu  apyra
hedekTHa JoCTaBka HMe CbLUO e MMame
npaeBo a OTMEHUM JoroeBopa 3a obxearta
Ha [JocTaBKa, KOWTO He € W3MbIHEH.
HaweTto npaeo na npeasieaBame
OOMbIIHUTENHM MpPaBHM  UCKOBE, Hanmp.
obesLeTeHne, He ce 3acsra.

CbLo Taka Wwe MMamMe npaso Aa usmckame
obeslleTeHne 3a nocnegBawy  LWeETH
3agedekTn, BKIIOYUTENHO MnocnengallmTe
LeTn, kouto TpsibBa ga  Obpat
Bb3CTAHOBEHM Ha KNMEHTa 3a BCSKO
BMHOBHO HapylleHue, KOeTO HaaXBbpIis
Joctaekata M / UM nNpeaocTaBsHETO Ha
hedekTHM o6eKTn Ha JocTaBka (HanpyumMep
3aQbJKEHMS MO OTHOLLEHNE Ha 0BsICHEHNE,
KOHCYNTaumMs U UHCMEKLUS).

Mpu cnasBaHe Ha yABLIDKEHUTE 3aKOHOBU
nepuoan Ha rpatuc 3a martepuanHu LweTu
unu gedeKkT n OCBEH ako He € YroBOPEeHO
Opyro B OTAEeNnHM cnydan, Te crTasaT
OAaBHOCTHM B paMkuTe Ha 36 mecela crep
NpexBbPIISHE Ha pUCKa.

3a vyactTm oT npegmMeTUTE Ha [LOCTABKa,
KOUTO ca KOpuUrMpaHum B pamKuTe Ha
[OaBHOCTHUST CPOK, MPUINOXUM KbM HaluuTe
nedekTn, CpoKbT Ha noracutenHata
[ABHOCT 3ano4sa OTHa4ano oT MOMEHTa, B
KOMTO [lOCTaBYMKBLT HaMbIHO YAOBMETBOPU
HalMTe MpeTeHuMM 3a [OOMbIIHUTENHO
N3MbITHEHNE.

B cnydyait, 4e npaBum pasxoau B pesynrtat
Ha OedeKTHNU [OoCTaBkM unuM AedeKkTHO
M3MbIHEHWE OT CTpaHa Ha [JocTaB4uka, no-
crneumanHo TpaHCMopT, MbTHU, TPYLOBU
UNU  MaTepuanHu pasxoau wnv - apyru
pasxoan, npoumsTMYalWmM OT  BXoAdwa
npoBepka, Hagpuwaeawa obxeata Ha
PYTUHHMUTE NPOBEPKU, Te3u pas3xoan ce
noemar oT [locTaBuuka.

Hve wvmame npaBo gda  um3uckame
obeslleTeHe 3a BCUYKM pasxogu, KOWUTO
HanpaBvM BbB BPb3Ka C HALUWUTE KIIMEHTH,
TbIA KaTo nocneaHUTe OTNPaBaAT UCK cpeLly
Hac 3a BbB3CTAHOBSIBAHE Ha pasxoauTe,
Heobxoanmm 3a NocneaBallo U3MbIIHEHMWE,
no-cneumnarnHo TpaHCMNopT, MbTyBaHe, Tpya
UM MaTepuarHu pasxoau.

BbB BCMYKKM OCTaHanu acnektu ce npunarat
3aKOHOBWTE pa3nopeadm.

OTFOBOPHOCT U Bb3CTaHOBsAIBaHe

B cnyyait, Ye HME HOCUM OTFOBOPHOCT KbM
TpeTu CcTpaHuM Mnopaau OTrOBOPHOCT 3a
npoaykTa, [JocTaBYMKbLT Lie HU 06esLLeTu
3a TakuBa NMpeTeHLMKn, OKOMKOTO BpeadaTa
€ npuYMHeHa nopaau AedekT Ha NnpeameTn
Ha JocTaBka, joctaseHu oT [loctaBunka. B
cryyamte Ha CTpora OTIOBOPHOCT TOBa
BaXM camo ako [JOCTaBUYMKBLT € BUHOBEH.

9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

9.1

9.12

10

10.1

In urgent cases, in particular to avert acute
danger or avoid major damage, we shall be
entitled to eliminate the defects ourselves or
to have these eliminated by third parties on
account of the Supplier. If the same Object
of Delivery is repeatedly delivered in a
defective condition, then, following a written
warning upon another faulty delivery, we
shall also be entitled to rescind the contract
for the scope of delivery that has not been
fulfilled. Our right to assert further legal
claims, e.g. compensation, shall not be
affected.

We shall also be entitled to demand
compensation for consequential damage for
defects including the consequential damage
to be reimbursed to the customer for any
culpable infringement that goes beyond the
supply and/or provision of defective objects
of delivery (e.g. duties with regard to
explanation, consultation and inspection).

Subject to extended statutory periods of
grace for material damage or defects and
unless agreed otherwise in individual cases,
these shall become statute-barred within 36
months after transfer of risk.

For parts of the objects of delivery that have
been rectified within the limitation period
applicable to our defect claims, the limitation
period shall commence anew from the time
the Supplier has fully satisfied our claims to
supplementary performance.

In the event we incur costs as a result of
defective supplies or the defective
performance on the part of the Supplier, in
particular transport, travel, labour or
material costs or other costs arising from an
incoming inspection in excess of the scope
of routine inspections, these costs shall be
borne by the Supplier.

We shall be entitted to demand
compensation for all expenses which we
incurred in relation to our customers
because the latter have made a claim
against us for reimbursement of the
expenses required for the purpose of
subsequent performance, in particular
transport, travel, labour or material costs.

In all other respects, the statutory provisions
shall apply.

Liability and recourse

In the event we are held liable by third
parties due to product liability the Suppler
shall indemnify us from such claims insofar
as the damage was occasioned through a
defect of objects of delivery supplied by the
Supplier. In cases of strict liability, this shall
only apply if the Supplier is culpable,
however. If the Supplier is responsible for
Page 11 of 23



10.2

10.3

10.4

10.5

11

Ako [locTaBUMKbT € OTroBOpeH 3a
NPUYMHSBAHETO Ha LUETU, BbPXY HEro ce
HOCU TexecTTa Ha [Joka3BaHe. B To3u
cnydyan [loCcTaBuMKBT MNOEMa  BCUYKM
pasxoau, BKIMIOYMTENHO TakmMBa 3a CbAebHN
OEeNCTBMSA Unu OT30BaBaHe.

JocTaBuMKbT  HOCM  OTFOBOPHOCT  3a
OoT30BaBaHe wunu nopobHM Mepku, KaTo
06MeH Ha (noTeHumManHo) AedeKkTHN YacTu
KaTo npegnasHa wMsipka, Hanpumep 3a
NpeBo3HO CpeacTtBO  MNO  BpeMe  Ha
NoCeLLEHNs Ha CEpPBU3, N3BBPLUEHO OT Hac
1 /[ unn HawuTe KNNEHTW, JOKONKOTO TOBa
CNyXu 3a Lenute Ha nonpaska unm samsHa
Ha OedeKkTHUTEe npegMeTV Ha [OOCTaBka,
[OCTaBEeHM OT Hac, OCBEH ako AedeKTbT He
MOXe Qfa ce Ab/kn Ha [locTaBuuka.
Pasxogunte, cBbp3aHM C TakuBa Mepku 3a
n3ternsiHe unu obcnyxxBaHe - BKMUYUTENHO
pasxoaute, akTypupaHn KbM KITMEHT - ce
noemart oT [locTaB4uka.

AKO cnep aHanu3 Ha pucka Ha NpoaykTuTe,
32 KOMTO CMe MOMy4unu OornnakeaHe U B
KOUTO CMe WHCTanupanu npegMmeTuTe 3a
[oCTaBKka, MMa WMHOWKauusi, OCHOBaHa Ha
CPaBHUMM CXEMW 3a T[pewkn B Te3n
NPOAYKTU, Ye Te3n NpoaykTn ca AedeKTHU
kato obekTm Ha [JocTaBka M ako CcMme
M3npaBeHM nped puCK OT MaTepuarHu
AedekTn UM npeTeHuun 3a OTroOBOPHOCT
Ha npoaykta nopagu ToBa, lie umame
npaBo Aa npeanpuemMem npeanasHy Mepku
3a cmeTka Ha [octaBymka. [okonkoto e
Bb3MOXHO, HMe e  MHdopMMpame
HocTaBuvka 3a npuynHaTa, BMaa n obxeara
Ha npegnasHUTe Mepku, npeaM ga
npeanpuemem Takuea MEPKU.
MpennasHuTe MepKK ca MEpPKM, KOUTO He ca
CBbpP3aHU C OTAENHW AedeKTHU NPOoayKTH,
a c ronam 6pon npoaykTw, no-crneumnarnHo
BpblaHe 1 npeobopyaBaHe. Ako e
Heobxoaumo, npeanasHuTe Mepku morat
CbLUO Aa 3acqarat uanata cepusi.
[ocTaBuMKbT HOCU OTrOBOPHOCT 33 BCUYKM
LLeTH, HaHEeCEeHN Ha Hac 4pe3 HeroBuTe
CNyXVUTEeNu u Apyrn HEroBy NpeacTaBuTenu
Nno BpeMe Ha M3MbIHEHWEeTO Ha [0orosopa
UINN MO NOBOZA M3MbIIHEHWETO Ha AOroBopa,
OCBEH aKo Te He ca OTfoBOpHU 3a
HaHacsiHeTO Ha wWweTu. [oCTaBYMKbT €
OTroBOpEH 3a HebpexHocTTa Ha
noan3nbIHUTENUTE CUW WU HEroBUTE
[OCTaBYMLUM MO CbLUMS HAYUH, KaKTO 3a
cobcTBeHaTa ¢ HebpeXXHOCT.

BbB BCMYKM OCTaHanu acnektu ce npunarat
3aKOHOBWTE pasnopenodu.

MpaBHu gedekTn

JocTaBuvKbT rapaHTupa, 4e npegMmeTuTe
Ha [OOCTaBKa He cbabpXaT gedekTn Ha
npaBoTO Ha Ccob6CTBEHOCT. [OCTaBYMKBLT
HOCW MbMHa OTFTOBOPHOCT 33 BCUYKM UCKOBE,
npoustTuyaliM OT  HapyllaBaHeTo  Ha
perMcTpauum Ha npaBa Ha COBCTBEHOCT U
aBTOPCKM MNpaBa Ha TpeTM CTpaHu
(HapuyaHn no-gony ,npasa Ha
CcobBCTBEHOCT") 3a OOrOBOPHO W3MOn3BaHe
Ha obekTuUTe 3a AocTaBKa.

10.2

10.3

10.4

10.5

11

1.1

the cause of damage, the onus of proof lies
with him. In this case, the Supplier shall bear
all costs and expenses, including costs of
legal action or recalls.

The Supplier shall be liable for recall or
similar service measures such as exchange
of (potentially) defective parts as a
precaution, for instance of a vehicle during
workshop visits, carried out by us and/or our
customers insofar as these recalls and/or
service measures serve the purpose of
repair or exchange of the defective objects
of delivery supplied by us, unless the defect
is not attributable to the Supplier.. The costs
associated with such recall or service
measures — including the costs invoiced to
or customer — shall be borne by the
Supplier.

If, following a risk analysis of the products
for which we have received a complaint and
in which we have installed the Objects of
Delivery, there is an indication based on a
comparable error pattern in these products
that these products are defective due to the
Objects of Delivery and if we are facing a
risk of material defect or product liability
claims because of this, we shall be entitled
to carry out precautionary measures on
account of the Supplier. To the extent
possible, we shall inform the Supplier of the
reason, type and scope of the precautionary
measures before carrying out such
measures. Precautionary measures are
measures that do not relate to individual
defective products but to a great number of
products, in particular recalls and retrofits. If
required, the precautionary measures may
also concern the entire series.

The Supplier shall be liable for any and all
damage inflicted on us through his
employees and other vicarious agents
during the performance of the contract or on
the occasion of the performance of the
contract, unless they are not responsible for
the infliction of damage. The Supplier shall
be responsible for the negligence of its
subcontractors or its sub-suppliers in the
same way as for its own negligence.

In all other respects, the statutory provisions
shall apply.

Defects of title

The Supplier shall guarantee that the
objects of delivery are free from defects of
titte. The Supplier shall be fully liable for all
claims arising from the infringement of
property right registrations and third-party
copyrights (hereinafter collectively referred
to as “Property Rights”) for the contractual
use of the Objects of Delivery.

Page 12 of 23



11.2
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12.1.1

12.1.2

B cnyvan, 4e TpeTa cTpaHa npeasiBu
OCHOBaTEeNHN UCKOBE CpELLy Hac nopagu
HapyllaBaHe Ha npaBa Ha COOCTBEHOCT OT
obekTn Ha gocTaBka, JOCTaBEHW OT Hac u
M3Mon3BaHu CbrMnacHo
poroBopHuTecneumdvkaumm, JocTtaBumMkbT
- MO Halla NpeueHKa B pa3yMeH CPOK U 3a
HeroBa cMeTKa - unu npuaobue npaeo Ha
[OroBOPHO M3MON3BaHe OT HAaC UMW HawnTe
KIMEHTM 3a MpoMsiHa Ha obekTuTe Ha
JocCTaBka, Taka 4Ye NpaBoTo Ha COOCTBEHOCT
BeYe [a He e HapyLLeHo. AKO 1 ABeTe onumu
ce MpoBangaT WM ce cyMTaT 3a HepasyMHu
OT Hac WM HawwuTte KNueHTn wunu 6bvaat
OTXBbpreHn oT [locTaBymka, HUE VMame
npaBo [a MpekpaTtum JoroBopa unu aa
Hamanum Bb3HarpaXaeHMeTo -
HE3aBMCUMO oT npeTeHunn 3a
KOMMEHCaUUsa Ha pa3xoanTe Unu LweTu.
OcBeH TOBa [ocTaBuMkbT e obe3wetn
M3UANO HAc M HawuTe KIMEHTU cpeLly
BCWYKM  MNpeTeHUuM 3a nMpaBa  Ha
cobcTBeHoCT Ha TpeTUn CTpaHu,
nNpou3TUYaLLM OT JOrOBOPHOTO M3MOMn3BaHe
Ha obekTMTe 3a [ocTaBka, W Lle
KOMMEHCMPA Hac W HalUTe KIWEHTM 3a
BCWMYKM MocreaBallm Bpeau, npoustuyalum
OT npeTeHuUM Ha TpeTu nuua 3a
MMyLLECTBEHU nMpaBa, kaTo 3aryba Ha
npou3BOACTBO U 3aryba Ha ynotpeba nnu
3arybeHa nevanba, ocBeH ako [JoCTaBYMKbLT
He HOCW OTrOBOPHOCT 3a HapyLUaBaHeTO Ha
NnpaBOTO Ha COOCTBEHOCT Ha TpeTa CTpaHa.
Mo oTHoweHne Ha aedeKkTUTe Ha NPaBoTO
Ha coOCTBEHOCT, OaBHOCTTa cnegga fAa
6bae 10 roamHu crneg NpexBbprisiHE Ha
pucka.

3acTpaxoBaTesiHO NOKpUTUE

JocTaBunkbT cKrnoyBa nyGrnmyHa
3acTpaxoBka C NOAXOAsW JIMMUT  Ha
OTIOBOPHOCT C MUHUMarnHa egHoKpaTHa
cyma OT 5 MunvMoHa eBpo 3a TenecHu
noBpeOu W MartepuanHu LIeTH, KakTo K
WeT! Ha MMYLECTBO 3a WHAMBUAYaNHWS
3acTpaxoBaH cllyyail. 3acTpaxoBkaTa ce
OTHacs CblWO M 3a WeTW, HacTbNUIN B

yyxkbuHa. 3acTpaxoBkaTa TpsbBa pfa
BKIIOUBA ,3aAbiPKeHaTa OTroBOPHOCT 3a
npoaykta“ CcbC CNegHUTE  MWHUMaInHM
cTaHdapTu:

O6wuTe ycnoBusi Ha 3acTpaxoBkaTa 3a
pasliMpeHa OTrOBOPHOCT 3a MpOAyKTWTE
TpsGBa [fOa OTroBapsiT Ha crneuvanHuTe
YCINOBUSI U XapaKTepuUcTWKM Ha pucka 3a
3acTpaxoBka ,OTroBOpHOCT Ha npoaykTa“
33 NPOMULLIEHN U ThPrOBCKW NPEANPUSTUS
(Mopgen Ha NpoayKToBaTa OTTOBOPHOCT) KbM

aHyapu 2015 r. Ha [epmaHckata
3acTpaxoBaresHa acoumauus
(Gesamtverband der Deutschen

Versicherungswirtschaft eV ( GDV)). Te3u
yCMoBUsi Ce MpepocTaBAT Ha AocTaByMKa
npu NOMCKBaHe.

3acTpaxoBaTenHoTo nokputue ce
npefocTaBs Halk-Marnko 3a Cpoka, CbrmacHo
an. 9.8 n 11.4 oT rapaHUMOHHUA CpOK,
nocoyeH B Hawwute O6WM ycnoBua 3a

12

121

12.1.1

12.1.2

In the event a third party asserts legitimate
claims against us due to infringement of
proprietary rights by objects of delivery
delivered by us and used pursuant to
contractual specifications the Supplier shall
- at our discretion within a reasonable period
of time and at his expense - either acquire a
right of contractual use by us or our
customers of modify the objects of delivery
such that the proprietary right is no longer
infringed. Should both options fail or be
deemed unreasonable by us or our
customers or be rejected by the Supplier,
we shall be entitled to rescind the contract
or reduce the remuneration -
notwithstanding any claims for expenditure
compensation or damage.

Furthermore, the Supplier shall fully
indemnify us and our customers against all
claims of third party property rights arising
from the contractual use of the objects of
delivery and reimburse us and our
customers for all consequential damages
arising from third party claims property
rights such as loss of production and loss of
use or lost profit, unless the Supplier is not
responsible for the infringement of the third
party property right.

With regard to defects of title, the statute of
limitation shall be 10 years after transfer of
risk.

Insurance cover

The Supplier shall take out a public liability
and product liability insurance with an
appropriate limit of liability with a minimum
lump sum of EUR 5 million for personal
injury and material damage as well as
damage to property for the individual
insured case. The insurance shall likewise
relate to damage events occurring abroad.
Said liability insurance must include the
“extended product liability” with the following
minimum standards:

The terms and conditions of the extended
product liability insurance shall comply with
the special conditions and risk
characterisations for the product liability
insurance for industrial and commercial
establishments (product liability model) as
of January 2015 of the German Insurance
Association (Gesamtverband der
Deutschen Versicherungswirtschaft e.V.
(GDV)). These conditions shall be provided
to the Supplier on request.

The insurance cover shall be provided at
least for the duration according to Paras. 9.8
and 11.4 of the warranty period set forth in
our Terms and Conditions of Purchase as
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MOKyrnKa, KakTo M 3a NpogbIKUTENHOCTTa
Ha HaluMTe B3aMMOOTHOLLEHNS 3a OCTaBKa
CbC 3acTpaxoBaTern, gonycHart B [epmaHus.
JocTaBunkbT CKINoYBa 3acTpaxoBka
"OTroBOpPHOCT Ha Pa3XxoAauTe 3a KamnaHus
3a OT30BaBaHe Ha NPEeBO3HO CPeAcTBo” C
NoAXoAsLy, IMMUT Ha OTFOBOPHOCT 3a LUeTu
Ha MMYLLECTBO, HO C MUHUMarHa NoKpUBHa
cyma B pa3mep Ha 5 MmunvoHa eBpo.
Obwute ycnoBua Ha 3acTpaxoBkata 3a
OTrOBOPHOCT 3a kamnaHuaTa 3a u3TternsgHe
Ha NpeBO3HO cpeactBo Tpsbea pda
OTroBapsAT Ha creuuanHuTe Yycriosus u
XapaKTepUCTMKM Ha  3acTpaxoBaTesiHus
puck ,OTrOBOPHOCT Ha pasxogute 3a
OoT30BaBaHe" Ha A4OCTaBYMLUMTE Ha YacTu 3a
MoTopHU npeBo3Hu cpeactea (KFZ-RRKV)
oT aeryct 2008 r. Ha [epmaHckaTa
3acTpaxoBaTerHa acoumaums
(Gesamtverbandes der Deutschen
Versicherungswirtschaft eV (GDV)). Tesu
yCrnoBUsi Ce MpefocTaBAT Ha AocTaByMka
npu NOMCKBaHe.

An. 121.2 npunara Heobxogumute
NPOMEHMN.

JocTaBuvKbT JOMbITHUTENHO ce
cbobpassiBa c ropecrnomMeHaToTo
3acTpaxoBaTefiHO  MOKPUTME  CbFfacHo

cnegHuTe pasnopenbu:

[ocTaBuvKbT HE MOXe HWUTO Aa npekpaTtu
3acTpaxoBKkuTe, HUTO na Hamanu
3acTpaxoBaTenHuTe cymu Ges
npenBapuTenHo NMCMeHo cbhriacue.
JocTaBunKkbT NpenocTaBs [oKa3aTencTBo
3a 3acTpaxoBaTenHOTO MOKpUTME Ha
HeobGxoauMuUTe 3acTpaxoBKM MO  Halle
MCKaHe.

Pasnopenbute Ha an. 12 HAma fa 3acerHat
CbllilecTByBaUTE unu Bb3HUKHANM
npeTeHUun oT Hac.

U3nbnHeHne Ha paﬁom B HauwuTe
nomeLweHus

Jlnuata, KouTO npenocTaBsAT ycnyrv 3a
HocTtaBuvka B nomeweHusaTa Ha [pyna
BOCC, tpsibBa ga cnaseat pasnopenbute
3a npasBunata 3a paboTa, KakTo U
pasnopenbute 3a 6e3onacHoOCT Ha Tpyaa 1
npenoTBpaTsaBaHe Ha 3rononyku u Apyru
pa3nopenbu 3a NpaBoOTO Ha COBCTBEHOCT,
NpuroXMMmM 3a  TakMBa  MOMELLEHMS.
HocTaBumkbT TpsibBa ga npenocTaBu Ha
nuuarta HeobxooMMUTE NUYHWM NpeanasHu
CpeAcTBa M Aa rapaHTupa M3nosf3BaHeTo
uM. [loCTaBYMKbT LWle u3ron3ea camo
KBanuduumMpaH nepcoHan 3a paboTu,
M3NCKBalLUM  cheuuanHn  crnocobHocTu
(Hanpumep TpaHcnopT, paboTa ¢ MaLunHW).
OTroBopHocTTa 3a 3r10M0nyKn B
NnoMelLeHnsiTa, B KOMTO Ca 3aMeCeHu Teau
nvMua, ce WU3KIYBa, OCBEH ako He ca
NPUYUHEHM OT YMMULUIEHO UK rpybo
HEOPEXXHO HapylleHne Ha cnyxebHute
3aQbJPKEHNS OT 3aKOHHUTE NPEeACTaBUTENM
Ha BOCC.

12.2

12.2.1

12.2.2
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12.3.1

12.3.2

12.3.3
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well as for the duration of our supply
relationships with an insurer admitted in
Germany.

The Supplier shall take out a vehicle recall
campaign cost liability insurance with an
appropriate limit of liability for damages to
property, however, with a minimum cover
sum in the amount of EUR 5 million.

The terms and conditions of the vehicle
recall campaign cost liability insurance shall
comply with the special conditions and risk
characterisations for recall costs liability
insurance for motor vehicle parts suppliers
(KFZ-RRKV) as of August 2008 of the
German Insurance Association
(Gesamtverbandes der Deutschen
Versicherungswirtschaft e.V. (GDV)). These
conditions shall be provided to the Supplier
on request.

Para. 12.1.2 shall apply mutatis mutandis.

The Supplier shall additionally comply with
the aforementioned insurance cover
pursuant to the following provisions:

The Supplier may neither terminate the
insurances nor reduce the insurance sums
without our prior written consent.

The Supplier shall provide proof of the
insurance cover of the required insurances
at our request.

The provisions of this Para. 12 shall not
affect any existing or arising claims by us.

Execution of works on our premises

Persons who render services for the
Supplier on the premises of the VOSS
Group shall comply with the provisions of
the works regulations as well as
occupational safety and accident prevention
regulations and other property right
regulations applicable to such premises.
The Supplier must provide the persons with
the  necessary personal protective
equipment and ensure the use thereof. The
Supplier shall only deploy qualified
personnel for works requiring special ability
(e.g. transport, machine operation).

Liability for accidents on the premises in
which these persons are involved shall be
excluded, unless they were caused by an
intentional or grossly negligent breach of
duty by the legal representatives and/or
vicarious agents of VOSS.
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14.1

14.2

143

14.4

MpaBo Ha cobcTBeHoOCT, npeanocTtaBsHe,
UHCTPYMEHTHU

3arnaeuneTo ce Npexsbprsi Ha CbOTBETHUS
06eKT Ha JocTaBKa Mpu MbIHO 3annaliaHe.
MpaBo Ha cOGCTBEHOCT BbpXYy 4acTTa OT
cTpaHa Ha [lJocTaB4uka, KOeTo ce npocTupa
13BbH 0OMYaNHOTO, € B NPOTUBOPEYME.
BewlecTBaTta, KOHTeMHepuTe 3a 4actu U
cneuunanHiTe ONakoBKW, NPefoCTaBeHn OT
Hac, ocTasar Hawa cobcTBeHOCT
(Hapvyanu no-gony "nposusun”). Takmea ce
n3nonseat camo Mo npegHasHaveHve. B
cnyyaw, 4e NpegocTaBeHNTe OT Hac 06ekTn
ca o0paboTeHu, KOMOWMHMpaHW  WnK
CMECEHW, HYE LLie MMamMe CbBMECTHO NpaBo
BbpXy  HOBUTE  NPOAYKTM  CbIMACHO
3aKOHOBUTE pa3nopenbw, KOUTO
JocTaBumKbT HM CbxpaHaBa beannaTHo. B
TOBa OTHOLWeHne [ocTaBunkbT 0bpaboTBa
NpoBM3NWTE 3a Hac; HMEe e CcMme
Npou3BOAUTENST B CbOTBETCTBUE C pasgen
950 NepmaHcku rpaxaaHckm kogekc [BGB].
MpoBu3nMuTE Cce cbxpaHsBaT OTAENHO OT
Opyrute CTOKM U ce uaeHTudmumpaTt KaTto
Hawa CcobCTBEHOCT MO BCAKO BpeMe.
HocTtaBunkbT TpsbBa pga 3acTpaxosa
a[eKBaTHO MpPOBM3NWTE CpeLly noxapu u
wetn ot 6ypu, rpagyLllku, HaBOOHEHWS W
Kpaxkbu no TAxHaTa CTOMHOCT 3a 3aMsiHa 3a
cBOS cMeTKa. ApekBaTHOTO
3acTpaxoBaTernHoO NokpuTue TpsibBa Aa Hu
6bAe npegocTaBeHO  MUCMEHO  Npu
rouckBaHe No BCSKO Bpeme - 0CobeHo vpe3
NUCMEHO NoTBBbPXKAEHME Ha
3acTpaxoBarerns.

Huwe 3ana3Bame npaBoTO Ha cOGCTBEHOCT
BbPXy MHCTPYMEHTUTE, NPEAOCTaBEHN UNn
M3UANO MraTeHn OT Hac. 3a MHCTPYMEHTH,
32 KOWTO CMe nnaTtunu pasxoguTe 3a
nopbYKa UN NPOU3BOACTBO CaMO Ha 4acTu,
e uMame CbOTBETHaTa CbCOOCTBEHOCT.
MpepnaBaHeTo Ha WUHCTPYMEHTH,
npvHagnexawu Ha [loctaBymka, ce 3aMmeHs
Taka, 4e [loCTaBuMKbT HW MpeaocTaBd
KOCBEHO MpuUTEXaHue; OCBEeH ToBa TOW
CbXpaHsiBa UHCTPYMEHTUTE C HAANEXHOTO

cTapaHne Ha  pa3ymeH  Ou3HecMeH
OesnnaTHo.
[ocTaBunKbT naeHTMduumpa

npegocrtaBeHUTE UM NOHe 3annaTteHu oT
Hac WHCTPYMEHTW Ha 4YacCTh KaTto Hauwa
(ceBMECTHa) COBCTBEHOCT U U3KITKOYUTENTHO
BHeOpsiBa TakMBa 3a NPOM3BOACTBOTO Ha
nopbyaHute ot Hac O6ekTV Ha JocTaBska.
OoctaBumkbT TpsibBa [Ja 3acTpaxoBa
a[eKBaTHO MHCTPYMEHTUTE CpeLly noxapw
1 WweTn ot Oypw, rpagyLLKM, HAaBOAHEHNS U
Kpaxbu no TAxHaTa CTOMHOCT 3a 3aMsiHa 3a
cBost cMmeTka.
ALekBaTHOTO3aCcTpaxoBaTENHO  MOKpUTUE
TpsbBa pa HM ObOoe nNpenocTaBeHO
NMMCMEHO NPU NOMCKBaHE MO BCAKO BpeMe -
0cobeHO Ypes3 NMCMEHO NOTBBbPXAEHUE Ha
3acTpaxoBaTens. [JocTaBuYMKbT U3NbHSABA
HeobxoaumuTe paboTu No NogapbXxKaTa u
MHCMeKuusTa 3a CBOS cMeTka
CBOEBPEMEHHO. JocTaBunkbT HK
yBe4OMsiBa 32 HEU3NPaBHOCT.

14

14.1

14.2

143

14.4

Reservation of Title, Provision, Tools

The title shall be transferred to the
respective Object of Delivery upon full
payment. A reservation of title on the part of
the Supplier that extends beyond the usual
reservation of title shall be contradicted.
Substances, parts containers and special
packaging provided by us shall remain our
property (hereinafter referred to as
"Provisions"). Such shall only be used as
intended. In the event the objects provided
by us are processed, combined or mixed,
we shall have joint title to the new products
pursuant to the statutory provisions which
the Supplier stores for us free of charge. In
this respect, the Supplier processes the
provisions for us; we shall be the
manufacturer pursuant to Section 950
German Civil Code [BGB]. The provisions
shall be stored separately from other goods
and identified as our property at all times.
The Supplier shall adequately insure the
provisions against fire and water damage,
storm, hail, flood and theft at their
replacement value at its own expense. The
adequate insurance cover must be provided
to us in writing upon request at any time —
especially through written confirmation of
the insurer.

We shall reserve title to tools provided or
fully paid by us. For tools for which we have
paid the procurement or production costs
only in parts, we shall have the
corresponding co-ownership. The hand-
over of tools belonging to the Supplier shall
be replaced such that the Supplier grants us
indirect possession; furthermore, he shall
store the tools with the due diligence of a
prudent businessman free of charge.

The Supplier shall identify the tools provided
or at least paid by us in parts as our (co-)
ownership and exclusively deploy such for
the production of the Objects of Delivery
ordered by us. The Supplier shall
adequately insure the tools against fire and
water damage, storm, hail, flood and theft at
their replacement value at its own expense.
The adequate insurance cover must be
provided to us in writing upon request at any
time — especially through written
confirmation of the insurer. The Supplier
shall implement necessary maintenance
and inspection works at his own expense in
a duly and timely manner. The Supplier shall
notify us of any failure.
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14.6

14.7
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15.2

15.3

15.4
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16.1

JocTaBuMKbT LWe HW npedage u3usano
MHCTPYMEHTUTEe, npegoctaBeHn un / unu
M3UAMNo nnaTeHn OT Hac, MO BCHAKO Bpeme
npw NOUCKBaHeE.

Mpu nouckeaHe [ocTaBumKkbT Lie npedage
UM NPEXBBLPIIN MHCTPYMEHTUTE, NNaTeHu
oT  Hac, camo B nmatm  cpely
nNponopLUnoHanHo nnawjaHe Ha
ocTaTbyHata CcToMHOCT. PasmepbT Ha
cymarta 3a nrallaHe ce u3uucnsiea criopes
pasmepa Ha ocTarbyHaTa CTOMHOCT Ha
MHCTPYMEHTa KbM MOMEHTa Ha
npeasiBABaHe Ha Ucka, KaTto ce npucrnaga
OenbT, BbpXy KOWTO MNpeauM ToBa CMe
nony4unnu cobcTBeHOCT.

Hetannute ce perynupatr oT HaweTo
crnopasymeHue 3a NU3UHT Ha UHCTPYMEHTY;
To e o00Bbp3BaWlo M ce npunara B
JonbliHEHME KbM Hawute O6wm ycrnosusi
3a MNOKynka M CbOTBETHWSI OOroBOpP U ce
npegocrtaBa Ha [locTaBuMka MO HEroBoO
MCKaHe.

Pe3sepBHM
noaapbKKa

Yyactu n NOXXU3HEeHa

3a nepuog ot 15 roguHn cnepg
NPUKIYBaHe Ha NocnegHarta AoCTaBka Ha
pesepBHUTEe 4actm oT Obektute 3a
pocTtaBka, [OCTaBYMKBLT LIe HU [0CTaBu
TakMBa pe3epBHM YacTu B CbOTBETCTBUE C
NOAXOASALLM YCIOBUSI.

B cnyyan 4e [ocTaBuMKLT npekpatu
NPOU3BOACTBOTO HA PE3EPBHU YacTu Npeaun
M3TnyaHe Ha cpoka, nocoyeH B an. 15.1,,
TOW We HM NpegoctaBM  BCUYKM
HeobxoanMn OOKYMEHTU U MHopMaLuus,
HemouckaHn W [[a npefocTaByM nNpaea,
Nno3BosnsiBaly COOCTBEHO MNPOM3BOACTBO
WM MNPOM3BOACTBO Ha  CbOTBETHUTE
pe3epBHM 4YacTm OT TPETU CTpaHMu.
JocTaBuMkbT noemMa BCUYKM  pPasxoawm,
npousTuyaliM  oT  MNpPeXaeBPEMEHHOTO
npekpaTtsiBaHe Ha JoCTaBKaTa Ha pe3epBHU
yacTu.

B cnyvan 4ye [ocTaBuMkbT npekpaTtu
NpoM3BOACTBOTO UM JOOCTaBkata  Ha
npeameTMTe 3a goctaBka WM Ha
pe3epBHUTE MM 4YacTu cried u3TvyaHe Ha
cpoka, nocoyeH B an. 15.1., we Hu 6bae
npegocTaBeHa Bb3MOXHOCTTa na
M3MBIHUM  nocriegHaTta Mopbyka  npu
noaxoasLm ycroBus.

B cnyyan, ye komucuoHnpame JoctaByuka
32 MNPOABLIDKUTENHOCTTA HA KOHKpPETEeH
NPOeKT Bb3 OCHOBa Ha [0OroBopa,
nepuogbT, nocoyeH B an. 15.1 3anoysa
caMo B Kpasi Ha jaTaTa Ha NPON3BOACTBO Ha
CbOTBETHUS MPOEKT.

MoBepuTenHOCT U NpefgaBaHe

HesaBnMcMMO OT xapakTepa Ha HEroBoTO
N3NbIHEHNE unu CbXpaHeHue "
He3aBUCUMO oT HeroBoTo
noeHTMduunpaHe kato TawHa UM/ unu
noeseputenHa uHdgopmauusi, JocTaBunKbT
He paskpuBa Ha TpeTu nuua HUKaKBU
TbProBCKM M (hMpMeHn TanHu unu gpyra

14.5

14.6

14.7

15

15.1

15.2

15.3

15.4

16

16.1

The Supplier shall fully surrender to us the
tools provided and/or fully paid by us at any
time on request.

On request, the Supplier shall surrender or
transfer the tools paid by us only in pats
against pro rata payment of the residual
value. The amount of the payment sum shall
be calculated according to the amount of the
residual value of the tool at the time of the
claim by deducting the share of which we
have previously obtained ownership.

The details are regulated by our tool leasing
agreement; it shall be binding and apply in
addition to our Terms and Conditions of
Purchase and the respective contract and
shall be made available to the Supplier at
his request.

Spare parts and Lifetime Support

For a period of 15 years after completion of
the last delivery of the spare parts of the
Objects of Delivery, the Supplier shall
supply to us such spare parts in line with
appropriate conditions.

In the event the Supplier ceases production
of spare parts prior to expiry of the period
set forth in Para. 15.1., he shall provide us
with all necessary documents and
information unsolicited and grant rights
enabling own production or production of
the corresponding spare parts by third
parties. The Supplier shall bear any costs
arising from premature cessation of its
spare parts delivery.

In the event the Supplier ceases production
and delivery of the objects of delivery or its
spare parts after expiry of the period set
forth in Para. 15.1., we shall be granted the
opportunity to last order at appropriate
conditions.

In the event we commission the Supplier for
the duration of a specific project based on
the contract, the period set forth in Para.
15.1 shall only commence at the End of
Production date of the respective project.

Confidentiality and Surrender

Irrespective of the nature of its embodiment
or storage and irrespective of its
identification as secret and/or confidential
information, the Supplier shall not disclose
to third parties any business and company
secrets, or other commercial or technical
information to which he becomes privy,
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TbProBcka WMM TEXHU4YecKka MHdopmaums,
3a KOAITO € YBEJOMEH, KOSITO MpUHaZANexm
Ha Hac unu Ha komnaHusa ot pyna BOCC
UMW ce OTHacsAT KbM Hac WM KbM
crnomMeHartara komnanusa ot Npyna BOCC u
KoratTo uMMa ofnpaBgaH WHTepec OT
HepasrnacsiBaHe  (Hapu4aHo  no-gony
LHdopmauus), gokonkoto e nybénuyHo
M3BECTHA WNW HanpaBeHa [AOCTbMNHA; T
Moxe Aa 6bae paskpvBaHa camo Ha nuua,
paboTteLyn B nomelleHnATa Ha [JocTaBunka,
KouTo TpsbBa [Jda wusnonsear Takasa
MHOpPMaUnst kaTto 4acT OT JOroBOPHOTO
CbTPYAHUYECTBO M MO CbLUUS HAYMH ca
3a4bIDKEHM Aa NasaT TavHa.

[MucmenaTa MHopmauus, KaKto U
CbOTBETHUTE AOKYMEHTU, YacTu, obpasum u
MoZenM ca M We ocTaHaT Hawa
M3KnuynTenHa cobcTBeHOCT U / nnn Ha
cboTBeTHaTa komnawmsa ot pyna BOCC.
Hwve 3anasBame BCMYKM aBTOPCKM Mpaga U
npaea Ha coBCTBEHOCT, KakTo 1 NpaBOTO Ha
nogaBaHe Ha 3asiBKM 3a naTeHTn u / unu
nonesHn mogenu. [ocTaBuvKbT M3nonssa
Tasn MHpopmaumss camo 3a Lenute Ha
CbOTBETHUSI JOrOBOP.

Mpn nowuckBaHe usnata wHdOpMaLWs
TpsbBa ga 6bae BbpHaTa M3LANO OO HaAc
3ae0HO € HampaBeHUTe  KOMus  Wnu
M3BMEYEHMS UNWN YHULLOXEHa; we Obaem
yBEOMEHM 3a ToBa NMUCMEHO.
WHdbopmauunsaTa, CbXpaHsiBaHa no
€reKTPOHEH MbT, Ce N3TpKBA Taka, Ye Aa He
MOXe fOa 6bae Bb3CTaHOBEHA.

Hvue He noemame HukakBa rapaHuus,
OTrOBOPHOCT MIMM rapaHumsi 3a MbIHOTA,
HaBPEMEHHOCT, TOYHOCT unm
13rnon3BaemMocT Ha UHdopMauusTa,
paskpuTa Ha [ocTaBuvMKka unu KOSATO €
cTaHana nyoérnm4Ho A0CTOsIHME.

N3BbH OM3HEC OTHOLIEHMATa C Hac Wnu
apyra BOCC komnaHus, JocTaBUMKbT HAMA
npaBo fa wu3nonsea unu npegnara wunu
poctaBa Ha Tpetu ctpaHun O6ektn Ha

[OCTaBKa, KOMTO Ca Mpou3BedeHn B
CbOTBETCTBME C AOKYMEHTU, YepTexw,
MOCTpU, MoAenu W ApyrM nofoGHwM,

NpPOeKTUpaHW OT Hac unu crnopeg Hawarta
nHdopMaunsa C HalmuTe UHCTPYMEHTU u /
unnM nocobwms, NoHe YacTUYHO NNaTeHu OT
Hac € nomoluTa Ha Apyrm cpeactsa wunu
Bb3MPOM3BEAEHN WHCTPYMEHTM u [/ wnu
cpeacTsa 3a NPOU3BOACTBO.

Jetavnute ce perynupatr OT HaweTo
cnopasymeHue 3a KOHMUAEHUMANHOCT: TO
e3agb/KNTENHO W ce npunara B
AonbliHeHMe KbM Hawwute O6WM ycrnosus
3a MOKynka M CbOTBETHWS [OroBOp U ce
npepoctaes Ha [locTaBumka MO HEroBO
nCKaHe.

KoHTpon Bbpxy usHoca

HocTtaBumkbT TpsbBa Oa cna3Ba BCUYKM
NPUNOXUMN HaLMOHAINHK, €BPOMenckn u
amMepuKaHcKkn pasnopeabu 3a KOHTpon Ha
M3HOCA, BKIHOYUTENHO BCUYKM €BPOMNEnCcKu
WUINN aMEepPUKaHCKM CaHKLUMOHHM CnuChLUM 1
apyrm embapro cnpsiMo onpegeneHu niua
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which belong to us or a company of VOSS
Group or relate to us or said company of
VOSS Group and where there is a justified
interest in non-disclosure (hereinafter jointly
referred to as "Information”), insofar as and
to the extent it has been publicly known or
made accessible; they may only be
disclosed to persons deployed in the
premises of the Supplier who must use such
information as part of the contractual
cooperation and are likewise obliged to
maintain secrecy.

Written information as well as the pertaining
documents, parts, samples and models are
and shall remain our exclusive property
and/or that of the respective company of
VOSS Group. We shall reserve all titles in
ownership, copyrights and property rights
as well as the right to file applications for
patents and/or utility models. The Supplier
shall only use this information for the
purpose of the respective contract.

On request, all information must be fully
returned forthwith to us together with the
copies or extracts made or destroyed; we
shall be notified of this in writing.
Electronically stored information shall be
deleted such that they cannot be restored.

We shall assume no warranty, liability or
guarantee for completeness, timeliness,
accuracy or usability of information
disclosed to the Supplier or which has come
into the public domain.

Outside the business relationship with us or
another VOSS company, the Supplier shall
not be entitled to use or offer or supply to
third parties Objects of delivery which have
been manufactures according to the
documents, drawings, samples, models and
the like designed by us or according to our
information with our tools and/or with tools
at least partially paid by us using other funds
or reproduced tools and/or means of
production.

The details are regulated by our non-
disclosure agreement: it shall be binding
and apply in addition to our Terms and
Conditions of Purchase and the respective
contract and shall be made available to the
Supplier at his request.

Export control

The Supplier shall comply with all applicable
national, European and US export control
regulations including all European or US
sanction lists and other embargoes against
particular individuals (jointly referred to as
“Export Control Regulations”).
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17.21

17.2.2

17.3

17.4

17.5

(HapyyaHun  CbBMECTHO
KOHTPON Ha u3Hoca"“).

[ocTaBumKbT HU yBEOOMSIBA HEMOWCKAHO B
cnyyam, 4e CTOkuTe, KOWUTO LWe Obaar
OOCTaBeHN WIM TEXHUTE KOMMOHEHTU ca

JlpaBuna 3a

BKNMIOYEHM B  CAUCbKA 3a  U3HOC,
npunoxenns | un IV unn CCL, kato
npegoctaeat cneunduyHua AL nnn ECCN
HOMeEp.

Mogpo6Ho Ton HK MHpopMMpa:

— 3a amepukaHcku cTokm ot ECCN

(KnacudmkaumnoHeH HoMep 3a KOHTPOn
BbpXy M3HOca) cbrnacHo [lMpasBunHuka
3a ekcrnopTHa agMuHucTpaumsa Ha CALL
(EAR),

— NpOM3XOABLT Ha TbProBCKUTE MOSINTUKU
Ha  HeroBuTe  CTOKM  (CbrmacHo
MuTHWYecknss  Kogekc) W TAXHOTO
cbabpXaHue, BKITIOYMTEITHO
TexHonorusi u codpryep,

— panu cTokuTe TpsbBa pa Obaar
TpaHcnopTupaHu npes CALL,
npounssefeHn nnu cexpaHasanu B CALL
Unyu ca Npou3BeAeHN NO aMepuKaHcKa
TexHomnorus,

— cTatnctuyeckn Homep Ha crokm (HS
KOA) Ha CTOKMTE 1

— IWue 3a KOHTaKT B HeroBaTta KoMnaHwms,
KoeTo [fda oTroBaps Ha BCHAKakBU
3anMTBaHWA  OTHOCHO  TEeXHWYeCKU
noApoBbHOCTM M BbNPOCKU, CBBLP3aHU C
KOHTpOna BbpXxy U3HoCa.

Mpn Hawe wnckaHe [OCTaBYMKLT HU
yBegomMsBa MMCMEHO 3a BCUYKM
JOMbHUTENHW  OaHHM 32  BbHLUIHA

TbProBus, OTHACALWM ce 40 HEroBUTe CTOKU
N TEXHWUTE KOMMOHEHTU, U HU nHdOopMUpa
He3abaBHO (NpeouM  AocTaBkaTa  Ha
ropernocoYyeHuTe  CTOKM) 33  BCUYKM
M3MEeHeHNA Ha ropenoco4YeHnTe AaHHW.
[ocTaBuMkbT HM u3npawa HesabaBHO
MUCMEHO YBEOOMIIEHWE OTHOCHO BCUYKU
obcToATencTBa, KOMTO My CTaBaT U3BECTHU
cried CckrnioyBaHe Ha 4oroBopa, KouTo gaeaT
OCHOBaHWe Ja ce npearnonara eBeHTyanHo
nnn p,eVICTBMTeﬂHO HapyLwleHune Ha
pasnopeabuTe 3a KOHTPON Ha U3HOCA.

BbB Bceku cnyvan, npu KOWTO cTaHaT
n3BecTHM obcToATencTea, KoWTo Aasat
OCHOBaHWe fa ce npepfnosnara eBeHTyanHo
WnM  OEeNCTBUTENHO  HapylleHne  Ha
pernameHTuTe 3a KOHTPOS Ha M3HOCA, BCSIKO
3abaBeHO HenpremaHe OT Hac 3a

B cnyyan, ye ca yctaHOBEHWU AENCTBUTENHN
HapyLleHus Ha npaBunata 3a KOHTPOn Ha
M3HOCa, aKko € HeBb3MOXHO fa 6baar
U3KIIOYEHU, HME LLe MMaMe MnpaBo, Mo Halwa
npeLeHka, Aa ce OTKaXeM OT JOoroBopa unm
Ja rnouckame aHynupaHe Ha 4acTudHuTe
[OCTaBKW, KOUTO daBaT OCHOBaHWe ga ce
npegnonara HapylweHue. [ocTaBuMKbT ce
3agbimkaBa Aa Hyu 06e3WweTu cpeLly BCUYKY
LeTH, Bb3HUKHANW nopagy HegocTUr unu
HeusnbIIHeHWe OT cTpaHa Ha [locTaBunka Aa
M3NbIHW  324BbJDKEHWETO CUM MO TO3M
naparpa® u anuvHen. OOGxBaTbT Ha
obesweTeHusiTa, kouTo cnegea da 6baat

17.2

17.21

17.2.2

17.3

17.4

17.5

The supplier shall notify us unsolicited in the
event that the goods to be supplied or their
components are listed in the export list, the
Annexes | and IV or the CCL, providing the
specific AL or ECCN number.

In detail, he shall inform us:

for US goods of the ECCN (Export Control

Classification Number) according to the US

Export Administration Regulations (EAR),

— the trade-policy origin of his goods
(pursuant to the Customs Code) and
their contents, including technology
and software,

— whether the goods are to be
transported through the U.S., produced
or stored in the U.S. or have been
produced by means of U.S. technology;

— the statistical goods number (HS code)
of the goods and

— a contact person in his company to
answer any inquiries regarding
technical details and questions
regarding export control.

On our request, the Supplier shall notify us
in writing of any further external trade data
pertaining to his goods and their
components and inform us immediately
(before the delivery of the aforementioned
goods) about any amendments to the
aforementioned data in writing.

The Supplier shall give immediate written
notification to us concerning any
circumstances which become known to him
after conclusion of the contract which give
reasons to assume a possible or actual
infringement of export control regulations.

In any event in which circumstances become
known which give reasons to assume a
possible or actual infringement of export
control regulations, any delay inacceptance
by us for a reasonable period of time, in
order to give us the opportunity for
verification, shall be excluded.

In the event actual infringements of export
control regulations are established of if it is
impossible to exclude such, we shall be
entitled, at our discretion, withdraw from the
contract or demand cancellation of those
partial deliveries that give reasons to
assume an infringement. The Supplier
undertakes to indemnify us against any
damages incurred due to the deficiency or
failure on the part of the Supplier to fulfil his
obligation under this paragraph and sub-
paragraphs. The scope of the damages to be
indemnified shall also include
reimbursement of all necessary and
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17.6

18

18.1

18.2

19

19.1

19.2

HanpaBeHW BKIOYBA U Bb3CTAHOBABAHE Ha
BCUYKM HeoGXoOoMMM U pasyMHU pasxoamu,
HanpaBeHW OT  Hac, MO-CcneuunanHo
pa3xoauTe 3a BCsKa MpaBHa 3alyMTa, KakTo
M BCUYKU 106K, HanoXeHu oT BnacTure.

[ocTtaBunkbT ce 3agb/kaBa fda Adage
Bb3MOXHOCT Ha MUTHMYeckaTa
agMUHUCTpauMs Oa pasrnega  BCUYKK
npeacTaBeHu OOKYMEHTarHu

[oKkasaTencTea 3a Npou3xof W Aeknapauum
Ha [OCTaBuYMUM, KaKTO M [a npenocTtasu
HeobOxoammarta uWHgopMauusa wu, ako e
HeobOxoaumo, da npepoctaBn oULMANHO
NoTBbPXAEHUE (MHOPMALIMOHHN NINCTOBE).
Mpu goctaekata Ha cToku ¢ npounsxod ot EO
ce npegocTaBs [JoKasaTencrBO  ypes
usnpatiaHe Ha AeknapauusTa Ha
[oCTaByMKa, KakTo € [eduHupaHa B
CbOTBETHUSA PernameHTt Ha
(noHacToswem 1207/2001 ot 11 toHmn 2001
r). Tlpyu pQgoctaBka Ha  CTOKM C
npedgepeHumaneH npousxop, KbM
dakTypaTa ce npwunara ceptudukaTr 3a
asmwkeHne EUR.1 wnu peknapauusa 3a
npousxon. B cnyyain ye peknapaumata Ha
[octaByvka wunu [pyro [[okasaTerncrso
6boaT  yCTaHOBEHM KaTo HEBEpPHMU,
[OCTaBYMKLT Ce 3aab/hkaBa [da HU
Bb3CTAHOBU BCUYKM LLIETU, NPOM3TUYALLM OT
TOBAa.

Pasnopenbu 3a 6op6a ¢ nogkynurte u
KopynuusTa

HoctaBunkbT TpsAbBa [a cna3Ba BCUYKM
NPUIOXUMM 3aKOHMU, npasuna 7
pasnopenbu no oTtHoweHue Ha Gopbata ¢
noakyna u KOpynuusaTta, KakTo W Hawus
Kopekc Ha noBefeHune, KOMTO NEPUOAUNYHO
Ce U3MeHs.

JocTaBuvKbT rapaHTMpa, 4Ye  BCUYKM
dusmyeckn  UNKM - IPUAMYECKH  nuua,
Bb3IIOXEHW OT HEro ¢ NpeocTaBsAHETO Unu
NpOM3BOACTBOTO Ha MNpeaMeTuTe  Ha
JocCTaBka, Mo-cneumanHo [AOoCTaBuMun U
noaaocTaBuMum, CbLLO cnasear
3abIDKEHMETO, HanoxeHo Ha [ocTaBunka
no an. 18.1 (HapyyaH  no-gony
,CbOTBETHUTE pasnopenbu”). JocTaBuuKbT
e OTroBOpEH 3acnassaHeTo "
U3MbIHEHNETO Ha CbOTBETHUTE
pasnopenbu OT TakMBa nvua 1 HOCU Mpsika
OTrOBOPHOCT CMpSIMO Hac 3a HapyllaBaHe
Ha CbOTBETHWUTE pasnopedbu OT TakuBa
nuua.

M3nnawaHe Ha 3aKOHOycTaHOBeHaTa
MWHUManHa 3annara cbrnacHo
repmMaHckua 3akoH 3a MWHUManHarta
pa6oTtHa 3annarta [Mindestlohngesetz]

[ocTtaBunkbT cam we n3nbnHABa
3abIDKEHMSATA CU MO CbOTBETHUSI JOrOBOP,
OCBEH ako He CMe [anv W3PUYHOTO CHn
NUCMEHO CbrfMacve 3a Bb3naraHe Ha
[OCTaByMLM U NOAAOCTaBYMLM.

JdocTaBuMkbT HM  yBepsiBa MOHE B
M3nnawaHeTo Ha 3akoHoBaTa MWHMManHa
3annara, Cna3BaHeTo Ha HopmaTtuBHuTe /

17.6

18

18.1

18.2

19

19.1

19.2

reasonable expenses incurred by us, in
particular the costs and expenses of any
legal defence as well as any fines imposed
by authorities.

The supplier undertakes to enable the
customs administration to examine any
submitted documentary evidence of origin
and suppliers' declarations as well as to
provide the required information and, if
necessary, to furnish any official
confirmation (information sheets). When
delivering goods originating in the EC, proof
shall be provided by sending the supplier’s
declaration as defined by the pertinent EC
Regulation (currently 1207/2001 of 11 June
2001). When delivering goods of preferential
origin, a EUR.1 movement certificate or the
declaration of origin shall be attached to the
invoice. Should the Supplier's declaration or
a proof of preference be found to be false,
the supplier undertakes to reimburse us for
any damages resulting therefrom.

Anti-bribery and corruption stipulations

The Supplier shall comply with all applicable
laws, rules, provisions and regulations with
regard to combating bribery and corruption
as well as with our Code of Conduct as from
time to time amended.

The Supplier shall ensure that all natural
persons or legal entities assigned by him
with the provision or manufacture of the
objects of delivery, in particular suppliers
and sub-suppliers, also comply with the
obligation imposed on the Supplier under
Para. 18.1 (hereinafter referred to as
“pertinent provisions”). The Supplier shall
be responsible for compliance and fulfilment
of the Pertinent Provisions by such persons
and shall be directly liable vis-a-vis us for
the infringement of the Pertinent Provisions
by such persons.

Payment of the statutory minimum wage
according to the German Minimum Wage
Act [Mindestlohngesetz]

The Supplier shall fulfil the obligations under
the respective contract himself unless we
have given our explicit written consent to the
assignment of suppliers and sub-suppliers.

The Supplier shall at least assure us of

payment of the statutory minimum wage,

compliance with the statutory/contractual
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19.3

19.4

19.5

20

201

20.2

20.2.1

[OroBopHUTE N3MCKBaHWUS 3a
OOKYMEHTaUMs U NeprvoanTe Ha 3abpxaHe
KaKTO 3a COBCTBEHUTE CMyXUTENU, Taka u
3a CnyXuTenute Ha [ocTaBuMuMTe W
noggoctaBuMumuTe /  gocTtaBuMuMTE  Ha
nepcoHarn, onpegenexn oT Hero.
JocTaBuvKbT ce 3aabihkaBa CbOTBETHO
cBOWTE [JOCTaByYuMUM M noggocTaBumum /
[0CTaByMLM Ha nepcoHarn.

Mpu nouckBaHe, M3NbNHUTENST Le HU
npegocTasu JokasaTenctea 3a
3a4b/IKEHMETO Ha CBOMTE [OOCTaBYALM U
nogaocTaBuMuyM / 4OCTaBYMUM Ha NepcoHarn
M 33 crnasBaHeTO Ha  3aKOHOBUTE
MUHMMAnNHW u3nckBaHus. B crniyyan, ue
JdocTaBuvkbT He  npegocTaBn  Tesu
JokasaTernctea B pamMkuTe Ha 3 cegmuum
cnepn nckaHeTo vnu ako [oCTaBYMKBT He
M3MbIHW 3a4bIHKEHWMETO CU 3a U3NnallaHe
Ha MuHMManHata 3annarta unM  uma
MHAMKaumu, Ye [JoCTaBYMKBLT UMN HEroBuTe
AoCTaBynLM " noaAocTaBunLm /
OOCTaBYMLUM Ha nepcoHan He nnawaTt
MUHMMAanHa 3annara, HuUe Mame npaso Aa
npekpaTMM  CbOTBETHUA  [OroBOp C
HoctaBunka 6e3 npegussecTyme.

Hvue He HOCMM OTroBOpHOCT 3a WCKOBE
cpewy [focTtaBumka u / unu Herosute
JocTaBynLm " noaaocTaBynLm /
[O0CTaBYMLM Ha NepcoHan 3a nannatlaHe Ha
3aKOHOyCTaHOBeHaTa MMHMManHa paboTHa
3annata Ha  HEroBUTE  CIYXWUTENW.
JocTaBumKbT HU OCBOOOXaBa OT BCSIKAKBU
MCKOBE 1 324bIKEHUS HA TPETU CTPaHU KbM
TpeTy nuua, kouTo Ouxa wmornu Jda
Bb3HWKHAT  MopaguM  HapylleHue  Ha
3aKOHHaTa MUHMMarHa 3annaTa oT cTpaHa
Ha [locTaB4vKka Mnu HeroBute OOCTaBYULIM
M noggoctaByvMum /  gocTaBuMUM  Ha
nepcoHarn. Hve nmame npaBo pefoBHO Aa
1ncKkame yoocToBepeHWe 3a paspelleHune oT
OoctaBumka. ToBa yaocToBepeHue ce
nonyyaBa OT KOMMNETEHTHWTE [aHbYHM
opraHu W HW ce npeacTtaBs Npu MbpPBO
nckaHe.

JocTaBunkbT e OTroBOpEH 3a
NPexBbPMSHETO Ha Te3n 3aObMKeHVs B
pamMKuTe Ha CBOsiTa Bepura 3a LOCTaBKM.

Cpok Ha goroBopa

[JoroBopute ca BanugHM 3a nepuoaa,
onpegeneH B CbOTBETHUSI JOTOBOP.

B cnyyan, ye Hue Haemem [locTaBumKka Bb3
OCHOBa Ha [OroBOp 3a BpeMeTpaeHeTo Ha
KOHKPETEH MNPOEKT, CbOTBETHUAT LOroBOp
ce npwunara 3a cpoka Ha TO3M MpPOEKT.
OO6KMKHOBEHOTO npekpaTsiBaHe oT
[ocTtaBuvMka npeaun npuknioYBaHe Ha
CbOTBETHUSI MPOEKT ce u3kniousa. Bcska
Joroeapsilla CTpaHa wuma npaBoO Ha
M3BBHPEHO NpekpaTaBaHe Ha [oroBop 6e3
npeamseectne. e ce cuuta, e
CblUECTBYBa nobpa npuynHa 3a
M3BBHPEAHO NpekpaTsBaHe:

ako [loctaBuMKbT € B TpavHO wnun
MHOrokpaTHo 3abaBsiHe Ha 4OCTaBKaTa;

19.3

19.4

19.5

20

201

20.2

20.2.1

documentation requirements and retention
periods both for own employees and for the
employees of the suppliers and sub-
suppliers/personnel providers assigned by
him. The Supplier shall commit his suppliers
and sub-suppliers/personnel  providers
accordingly.

Upon request, the Contractor shall provide
us with evidence of the obligation of his
suppliers and  sub-suppliers/personnel
providers and of compliance with the
statutory minimum requirements. In the
event the Supplier fails to provide this
evidence within 3 weeks following the
request or should the Supplier fail to meet
his obligation to pay the minimum wage or
should there be indications that the Supplier
or his suppliers and sub-
suppliers/personnel providers do not pay
the minimum wage, we shall be entitled to
terminate the respective contract with the
Supplier without notice.

We shall not be liable for claims against the
Supplier and/or his suppliers and sub-
suppliers/personnel providers for the
payment of the statutory minimum wage to
his employees. The Supplier shall release
us from any and all third-party claims and
liabilities to third parties which we may incur
due to an infringement of the statutory
minimum wage on the part of the Supplier or
his suppliers and sub-suppliers/personnel
providers. We shall be entitled to regularly
request a clearance certificate from the
Supplier. This certificate shall be obtained
from the competent tax authorities and
presented to us upon first request.

The Supplier shall be responsible for
passing on these obligations within his
upstream supply chain.

Term of contract

The contracts shall be valid for the period
stipulated in the respective contract.

In the event we assign the Supplier based
on a contract for the duration of a specific
project, the respective contract shall apply
for the duration of this project. Ordinary
termination by the Supplier prior to
completion of the respective project shall be
precluded. Either contracting party shall be
entitled to extraordinary termination of a
contract without notice. A good cause for
extraordinary termination shall be said to
exist:

if the Supplier is in sustained or repeated
delay of delivery;
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20.2.2

20.2.3

20.2.4

20.2.5

20.2.6

20.2.7

20.2.8

20.2.9

20.2.10

21

211

21.2

ako [locTaBUMKBT He e B CbCTOsiHWE da
3a0BONM HAaLLETO TbpCeHe Ha 0OeKTn Ha
[OCTaBKa;

ako JoCTaBYMKbT  MHOFOKpPaTHO  unu
ynoputo foctass npeameTy 3a AOCTaBka,
KOUTO He ca B CbOTBETCTBME C A0roBopa
nnu ca gedeKkTHu;

ako [JoCTaBYMKBLT HapYLLW CrIOPa3yMeHNeTo
3a KOHbUAEHUMaNHOCT, CKIIOYEHO C HaC;
ako [locTaBUMKBT WM MOAAOCTaBYMKBT,
onpeferneH oT Hero, He usnnatla 3akoHOBO
yCTaHOBeHaTa MWHMManHa 3anfnata Ha
CBOMUTE CYXUTEnNw;

ako CTpykTypaTa Ha akuuMoHepute Ha
[ocTaBynKka ce MPOMEHW, OCBEH aKko ToBa
He MOXe [a 3acerHe 3aKOHHWUTE HMU
WHTEepecu;

ako cbbuTMe OT Henpeogonuma cuna
npoabxaBa noeeye OT eAuH Mecel;

ako [locTaBuMKbT € HennaTexocnocobeH, e
nopgafdeHo 3asBrieHue 3a 3anoysaHe Ha
NPOM3BOACTBO MO HECLCTOSATENHOCT BbPXY
aktmBute  Ha  [ocTtaBuuka,  TakoBa
NPOV3BOACTBO € OTKPUTO UIIN OTXBbPIEHO
rnopagu nunca Ha akTueM unuM nodobHo
cbbuTe ce cnyuysa B lOpUCAMKUMSITA Ha
ceganuuieTo Ha [locTaBumka;

ako 3Ha4UTENHO BMoLlaBaHe Ha
nHaHCOBOTO CbCTOAHME Ha [ocTaBumka
WM CTOMHOCTTA Ha rapaHums, BHECEHa OT
[locTaBuvKa, HacCTbLMKU crnep CKoYBaHe Ha
[OroBopa unu ctaHe pas3no3HaBaema camo
crep cknioyBaHe Ha [4orosopa M 3annawusa
M3MbIIHEHWETO Ha 3adb/IKEeHWEe KbM Hac -
aopu cneqn nVKBMAnpaHe Ha
CbllieCTBYBaLla LieHHa KHWra 3a Tasu uen:
unm

KNWEeHTbT OTMEHM 3adaHWeTo Hu  3a
npoekTa, 3a KOMTO usnon3same obektun 3a
AocTaBka Ha [loctaBuuka.

nOBepMTenHOCT, CbXpaHeHue Ha AaHHU
Mo OTHOWeEHME Ha nNUYHUTE [OaHHU Ha

JOCTaByMKa WNU [OOCTaBYMKa Ha YCnyru,
BOCC e cnassa CbOTBETHUTE 3aKOHOBU

pasnopenbw, no-cneumanHo Oo6uwumsa
pernamMeHT 3a 3awuTta Ha [daHHuTe
(DSGVO).

BOCC uma npaBo ga cbbupa, cbxpaHsiea,
06paboTBa 1 M3Non3Ba NofnyyYyeHuTe AaHHN
BbB Bpb3ka C GU3HEC OTHOWeEHusTa 4vpes
JoCTaB4yMKa UNN 4OCTaBYMKa Ha YCryru no
cmucbna Ha GDPR n depepanHus 3akoH 3a
3awmMTa Ha [aHHUTE 3a YCTaHOBsIBaHe,
M3MbIHEHVEe UK nNpekpaTsiBaHe Ha BusHec
OoTHowWweHuaTa , lMap. 6 an. 1 n3peyenue 1
6ykea b DSGVO. JluyHute paHHM Ha
JOCTaByMKa MNU [JOCTaBYMKa Ha YCnyru,
KOUTO He ce cbOupaTt OT KynyBaya, a oT
TPETU  CTpaHW, Ce CbXpaHsBaT B
cvoTBeTcTBME C § 33 deamepaneH 3aKkoH 3a
3alwmMTa Ha gaHHuTe unu yn. 14 DSGVO.
Mo-HaTaTbWHOTO CcbOMpaHe, CbxpaHeHue,
o6paboTka n ynotpeba ce n3BbpLIBa Camo
aKo 3akoHOoBa pasnopenba u3anckeBa unu
paspellaBa ToBa WNAM AOCTaBYMKBLT WK
[OCTaBYMKBT Ha YCNyr ce e cbrnacun.
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20.2.6
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if the Supplier is unable to meet our demand
for objects of delivery;

if the Supplier repeatedly or persistently
delivers Objects of Delivery that are not in
conformity with the contract or defective;

if the Supplier infringes the non-disclosure
agreement concluded with us;

if the Supplier or a supplier or sub-supplier
assigned by him does not pay the statutory
minimum wage to his employees;

if the shareholder structure of the Supplier
changes, unless this cannot affect our
legitimate interests;

if an event of force majeure lasts longer than
one month;

if the Supplier is insolvent, an application
has been filed for the initiation of insolvency
proceedings on the assets of the Supplier,
such proceedings have been opened or
rejected for lack of assets or a similar event
occurs in the jurisdiction of the Supplier's
domicile;

if a significant deterioration of the Supplier's
financial situation or the value of a security
lodged by the Supplier occurs following
conclusion of the contract or only becomes
recognisable following conclusion of the
contract and threatens the fulfilment of a
liability towards us — even after liquidating a
security existing for this purpose: or

the customer cancels our assignment for the
project for which we use objects of delivery
of the Supplier.

privacy, data storage

With regard to personal data of the supplier
or service provider, VOSS will comply with
the relevant statutory provisions, in
particular the General Data Protection
Regulation (DSGVO).

VOSS shall be entitled to collect, store,
process and use the data received in
connection with the business relationship
via the supplier or service provider within the
meaning of the GDPR and the Federal Data
Protection Act for the establishment,
execution or termination of the business
relationship, Art. 6 para. 1 sentence 1 lit. b
DSGVO. Personal data of the supplier or
service provider, which are not collected by
the purchaser but by third parties, are stored
in accordance with § 33 Federal Data
Protection Act or Art. 14 DSGVO. Further
collection, storage, processing and use
shall only take place if a legal provision
requires or permits this or the supplier or
service provider has consented.
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213

214

21.5

22

221

22.2

22.3

[ocTaBuYMKbT MMM AOCTaBYMKBLT Ha YCnyru
ce cbrnacsiea BOCC pa moxe ga npegasa
OaHHM Ha TPeTu CTPaHu 1 da rm n3nonssa B
pamkute Ha pyna BOCC BbB Bpb3ka C
N3MbITHEHNETO Ha Joroeopa,
N3MbITHEHNETO Ha npeTeHunn "
NPOEKTUPaHETO M pa3BUTUETO Ha OM3HecC
aeviHoctute n odeptute, GasupaHu Ha
HYXXOWUTE. LOCTaBYMKa MMM OOCTaB4YMKa Ha
ycnyru CblLo ce cbrnacsisa c
NPexXBbPNAHETO HA AaHHU B YyxOWHa, ako
BOCC cuyete, 4ye e Heobxoaumo n ToBa ce
M3BbPLUBA B CbLOTBETCTBME C HMBO Ha
3awmTta  Ha JaHHMTe, KOUTO ca B
CbOTBETCTBME C repMaHCcKuTe pasnopeadw.
[ocTaBYMKbT MMM AOCTaBYMKBLT Ha YCryru
MOXe Aa OTTernM CbrnacueTo CU No BCSAKO
BpeMme.

Mpn noucksaHe BOCC we npepoctasu
©e3nnaTHO Ha OOCTaB4YMKa UK AOCTaBYMKa
Ha ycnyrm nHdopmaumsi 3a CbXpaHeHuTe
OaHHM Mpu nouckBaHe. [JOCTaBYMKLT WU
[JOCTaBYMKBT Ha Yycrnyru vMMa npaeo fa
noucka KopeKkuus, M3TpUBaHe,
orpaHnyaBaHe Ha ob6paboTkaTta WK
npenaBaHETO Ha CBOMTE AaHHW Ha TpeTu
cTpaHu. Tol cblo UMa npaBo ga nogane
»anba 4o Hag30peH opraH B CbOTBETCTBUE
c un. 77 GDPR. lNo npaBuno Ton moxe ga
Ce CBbpXKe C Hag3opHUS oOpraH Ha
cefanveTo Ha Hawarta KOMMNaHus.
JonbnHutenHa uMHGOpMauMs  OTHOCHO
3awmTaTa Ha gaHHuTe BbB BOCC moxe aa
HaMepuTe B MONUTMKaTa 3a NOBEPUTENHOCT
http://www.voss.de/en/gruppe/datenschutz.

MsicTo Ha lOpUCAMKLMA U MPUNOXKUMO
npaeo

M3kntounTenHoTO MSACTO Ha KOMMETEHTHOCT
3a BCUYKM - BKIIOYNTENHO n
N3BBHOOrOBOPHUTE - CrOPOBE W WCKOBE,
npousTMYalM OT TOoBa [OroBOPHO MPaBo,
NpsikO MMM KOCBEHO, OCHOBaBaly ce Ha
Te3n pasnopendbu, e KeonH. OcBeH ToBa
MMame npaso Aa npeasBMM WCK CpeLly
[ocTaBuvka no Haw n3bop nnu npea cbaa,
KOMTO € KOMMETEHTEH MO MaBHOTO MACTO
Ha OeNHOCT unu KNoH Ha Joctas4unka, unm
npeg cbAaa, KOMMEeTeHTeH no
MeCTOM3MbITHEHNETO.

AKO OCHOBHOTO MsACTO Ha [ocTaBuuka e
n3BbH PegepanHa penybnuka Mepmanus,
HVe MMame NpaBso Aa paspeLuaBame BCUYKN
crnopoBe W pasHormacusi Mo UCKOBe,
npousTMyawm OT OW3HEC OTHOLUEeHWs C
[JocTaBuvka, ga ce peluaBaTt Bb3 OCHOBa Ha
apbutpaxHuTe npaBuna OT TbproBckaTa
kamapa B Lifopux oT eguH nnu Tpu apoutpwm,
N3KIOYBALLM 0b1KHOBEHMSA 3aKOH.
ApbutpaxHuaT cbg ce Hammpa B Liopux /
Lsenuapusa. ApOUTpaxsbT € Ha aHrMUACKN.
ApBUTPaXKHOTO peLleHne e 3agbIMKUTENHO.
[loroBopHUTE OTHOLLUEHMS C [OCTaBYULM,
KOUTO MMaT OCHOBHO MSCTO B [ObpxaBsa-

yneHka Ha EC, ce noguvHsBar
U3KIIOYUTENHO Ha repmMaHcKoTo
3aKOHOOAaTencTBo, KoeTo npemaxsa

KoHBeHumsita Ha OOH 3a mexagyHapogHa
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22.2

22.3

The supplier or service provider agrees that
VOSS may transmit data to third parties and
use them within the VOSS Group in
connection with the fulfilment of the
contract, the enforcement of claims and the
needs-based design and development of its
business activities and offers. The supplier
or service provider also agrees to the
transfer of data abroad if VOSS deems such
to be necessary and this takes place in
compliance with a data protection level that
complies with German regulations. The
supplier or service provider may revoke the
consent at any time.

VOSS will, upon request, provide the
supplier or service provider with information
about the stored data free of charge upon
request. The supplier or service provider
has the right to demand the correction,
deletion, restriction of processing or
transmission of his data to third parties. He
also has the right to complain to a
supervisory authority in accordance with
Art. 77 GDPR. As a rule, he can contact the
supervisory authority of his or our company
headquarters for this.

Further information on data protection at
VOSS can be found in the privacy policy
http://www.voss.de/en/gruppe/datenschutz.

Place of jurisdiction and applicable law

The exclusive place of jurisdiction for all -
including non-contractual - disputes and
claims arising from this contractual
relationship directly or indirectly based on
these provisions shall be Cologne. We are
further entitled to bring action against the
Supplier at our option either at the court
having jurisdiction over the Supplier's
principal place of business or branch or at
the court having competence over the place
of fulfilment.

If the Supplier’s principal place is outside of
the Federal Republic of Germany, we are
further entitled to let all claims disputes and
disagreements resulting from business
relationships with the Supplier get decided
based on the rules of arbitration by the
Zurich chamber of commerce by one or
three arbitrators excluding ordinary course
of law. The court of arbitration is located in
Zurich/Switzerland. The arbitration is in
English. The arbitral award is binding.

Contractual relationships to suppliers
having their principal place in an EU
member state shall be subject exclusively to
German law ousting the United Nations
Convention on the International Sale of
Goods (CISG). Contractual relationships to

Page 22 of 23



22.4

22,5

npogaxba Ha cTtokn (CISG). doroBopHute
OTHOLLEHWS C AOCTaBYMLM C OCHOBHO MSCTO
m3BbH EC ca npegmetr Ha MeCTHOTO
3aKOHOJATENICTBO Ha BCSIKO Yy4acTBaLLO
OCHOBHO  MSCTO,  KOETO  npemaxsa
KoHBeHumsita Ha OOH 3a mexgyHapogHa
npopaxba Ha ctoku (CISG)

MNpaBHo obebpsBawata Bepcus  Ha
HacToawwmTe OBLWM ycnoBus 3a NOKynka 3a
JOCTaBYMLM C  OCHOBHO MSICTO BbB
dPepepanHa penybnuka [epmaHus e
HeMckaTa Bepcus. [NpaBHO obBbp3BaLLaTa
Bepcus Ha HacTtoawwmte O6wm ycnosus 3a
MoKyrnka 3a [AOCTaBYMLM C OCHOBHO MSCTO
n3BbH PefepanHa penybnvka Mepmanus e
aHrnuiickaTa Bepcus.

HactoswmTe YcrnoBuss 3a nokynka ce
npunarat KbM [OrOBOPHUTE OTHOLLEHUS
mexay BOCC n [jocTtaBunka.

22.4
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suppliers having their principal place
outside the EU shall be subject to each
participating principal place's local law
ousting the United Nations Convention on
the International Sale of Goods (CISG).

The legally binding version of the present
Terms and Conditions of Purchase for
suppliers having their principal place in the
Federal Republic of Germany shall be the
German version. The legally binding version
of the present Terms and Conditions of
Purchase for suppliers having their principal
place outside the Federal Republic of
Germany shall be the English version.

This Terms of Purchase apply to the
contractual relationship between VOSS and
the Supplier.
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